Yvon Tétreault, gérant 


Claude Lavack 
Joanne Morin-DeKlerck 
Eugène Prieur 
Aline Robidoux 
Roger Lambert 
Mona Berard 
Lynette Lafrenière 
Diane Rioux 
Allison Mah 


Vol. 


85 n°16 + du 17 au 23 juillet 1998 + SAINT- BONIFACE 


EBÇ+ tes 


Manaigre navigue 
Réunir Yvon Dumont, Gérald 
Laroche et Claude Forest sur 
un plateau de tournage, c’est 

une chose. Mais quand le 
plateau est un canot et que le 
décor est une rivière, c'est un 

documentaire de Phil 
Manaigre. 


Ho. 
On se reverra... 


.… dans deux semaines! La 
Liberté vous souhaite de 
bonnes vacances. 
Prochaine parution: le 7 août. 


Vive la France! 


Les Français se souviendront 
longtemps de cette première 
coupe du monde de soccer, 
obtenue juste deux jours 
avant les célébrations de leur 
fête nationale. Tandis que la 
France fête sa victoire, au 
Manitoba aussi, des amateurs 
sont contents! 


M 5. 


de la semaine 


«Les pois n'aiment pas 
avoir les pieds dans 
l'eau.» 


Luc Labossière de Saint-Léon 
dresse avec d'autres 
agriculteurs de la province un 
premier bilan d'un été qui 
s'annonce prometteur, 


M Page 19. 
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_ Comment nous rejoindre? 
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Télécopieur: 231-1998 

Sans frais: 1-800-523-3355 
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Un air d’été ! 


Artiste invité au festival Folk, l'harmoniciste Gérald Laroche a profité du beau 
temps pour visiter le festival en famille et découvrir les artistes de partout qui se 
sont rassemblés à Winnipeg pour la 25e édition de cette tradition annuelle. La 
Liberté en a profité pour découvrir les gens qui prêtent main-forte à l'organisation 
ou qui prêtent l'oreille aux chansons... M Page 11. 


Monsieur le 
Secrétaire 


Depuis un an que Ronald Duhamel est 
secrétaire d'État à la Diversification 
économique de l'Ouest, le fait d’avoir un 
des nôtres à la barre a-t-il amené plus 
d'argent dans le développement 
économique d'ici? 


B Réponse à la page 3. 


Un jardin dans le 
temps 


Janelle Reynolds et Carolyne Chartrand 
unissent leur amour de l’histoire métisse 
et leur intérêt envers le jardinage pour 
créer sur le site de la Maison-Riel un 
jardin qui prend des allures de 
patrimoine. 


B Page 23. 


La Liberté 
dix fois primée! 


a Liberté a remporté les grands honneurs 

lors de la 23e assemblée annuelle de 

l'Association de la presse francophone 
(APF) le 10 juillet, en récoltant neuf des 12 prix 
attribués dans sa catégorie, et en étant nommé 
Journal de l’année 1997. 


Dans la catégorie Roland-Pinsonneault qui 
regroupe les journaux de l’APF ayant un tirage d’au 
moins 3 800 exemplaires, La Liberté a raflé les prix 
décernés pour: la qualité de la photographie, la 
qualité de l'éditorial, la qualité du français et la 
qualité de la mise en pages. La Liberté a aussi 
remporté le prix de la photographie de l’année 
(Plaisirs divers, Marc-Éric Bouchard), l'éditorial de 
l’année (Amenez-nous la facture, Sylviane Lanthier), 
le meilleur reportage (Au secours de Jacinthe Blais, 
Sylviane Lanthier), la meilleure promotion (cahier 
souvenir du 150e anniversaire du diocèse de Saint- 
Boniface) et la Une de l’année (édition du 17 octobre 
1997). 


Les autres prix ont été attribués au Reflet de 
Prescott-Russel (mention pour la qualité graphique 
des annonces et prix du meilleur article sur un 
sujet d'actualité) et au Voyageur de Sudbury 
(mention pour la meilleure annonce fabriquée 
maison). 


Dans la catégorie André-Paquette, qui regroupe 
des journaux tirant à moins de 3 800 copies, Le 
Franco d'Edmonton, qui célébrait 70 ans, a 
également remporté plusieurs prix, et a été nommé 
Journal de l’année dans sa catégorie. Le Franco a 
récolté le prix pour la qualité de la photographie 
(ex-aequo avec La Voix acadienne), la qualité 
graphique des annonces, la qualité de l'éditorial, la 
meilleure promotion et la meilleure annonce 
fabriquée maison, ainsi que deux mentions 
(photographie de l’année et meilleure série 
d'articles). 


Journal de l’année en 1995 et 1996, l'Eau vive de 
la Saskatchewan a récolté un seul prix cette fois-ci, 
remis pour le meilleur article. Parmi les autres 
journaux qui se sont distingués, Le Journal de 
Cornwall (photographie de l'année), LAquilon de 
Yellowknife (meilleur reportage), Le Courrier de la 
Nouvelle-Écosse (meilleur éditorial), L'Horizon de 
Kapuskasing (meilleure annonce fabriquée maison), 
et Le Gaboteur de Terre-Neuve (qualité de la mise en 


pages). 
La Liberté a obtenu le Prix d'excellence générale, 


plusieurs fois dans le passé, dont lors des assemblées 
annuelles de 1993 et de 1996. 


Plaisirs divers, c'est le titre de cette photo 
gagnante, publiée dans notre édition du 10 janvier 
1997, et qui a valu un prix à Marc-Éric Bouchard. 


SIGNALISATION 


auront des noms français 


Pasc al DI BE 


lAVOUSMETLeS passes 
devant le 


Provencher récemment, 


parc 


vous avez peut-être remarqué 
le nouveau panneau 
identifiant le nom du 


Provencher Park». Lentement 


«part 


mais sûrement, la ville de 
Winnipeg procède au 
remplacement des enseignes 
Une nouvelle 
signalisation bilingue devrait 
apparaître dans le quartier 
Riel. 


des parcs 


La Societé franco 


manitobaine travaille de 
concert avec les autorités de 
la Ville afin de déterminer 
quels sont les panneaux à 
changer. «Nous avons adopté 
la même approche pour les 
parcs que pour les panneaux 
de rues, mentionne la 
responsable des services en 


Coup d'œil national 


Les parcs de la ville 


la ville de Winnipeg procède au remplacement des enseignes des parcs. 
Une nouvelle signalisation bilingue devrait apparaître dans le quartier Riel. 


français pour la Ville de 
Winnipeg, Yvette Cenerini. 
Nous avons identifié quels 
étaient les secteurs 
prioritaires. Le quartier de 
Saint-Boniface et les autres 
endroits à forte concentration 
francophone viennent 
évidemment en tête de liste.» 
Les parcs du pare Windsor, 
de Saint-Vital et de Saint 
Norbert hériteront donc eux 
aussi d'une signalisation 
bilingue. 


«Mais nous ne pouvons 


pas changer tous les 
panneaux en même temps, 
continue Yvette Cenerini. 
Nous n'avons pas les budgets 
pour le faire. Les panneaux 
verts et blancs que la Ville 
fait elle-même ne 
représentent pas un trop gros 


problème. Bien qu'il faille 


prendre le temps de les 


fabriquer, nous sommes en 
mesure de les remplacer assez 


à 


a 
B. H_} 


ACTUEL : 


rapidement. Mais il y a ceux 
que nous devons commander 
et qui sont plus chers.» 


Winnipeg en  prolite 
également pour faire la revue 
des enseignes de tous les 
parcs. Certains 
pourraient être remplacés par 
des pictogrammes et d'autres 


panneaux 


complètement disparaître. 
«Les dessins sont universels, 
explique Yvette Cenerini. Si 
on peut remplacer des textes 
par une illustration que tout 
le monde va comprendre, 
c'est bien plus facile! Et puis, 
on se demande si toutes les 


enseignes sont bien 
nécessaires? Depuis Île 
printemps, nous avons 


commencé à remplacer les 
panneaux, mais je ne sais pas 
vraiment quand on aura 


terminé de les remplacer.» dans certains de ses parcs. 


photo: Pascal Dubé 


Depuis le printemps, Winnipeg installe une signalisation bilingue 


Commission du salaire 
minimum du Manitoba 


Qu'est-ce que vous pensez 
du salaire minimum”? 


La Commission du salaire minimum tiendra des réunions afin 


de mettre sur pied des recommandations, pour le ministre du 
Travail, concernant le salaire minimum qui devrait être payé 
aux employés, au Manitoba. 


La Commission veut connaître vos idées et invite les 
particuliers, les employés, les employeurs et les autres 


parues intéressées à lui communiquer des exposés par écrit 


ou oralement. 


Veuillez faire parvenir vos exposés écrits pour le 
15 septembre 1998 à l'adresse suivante : 
Secrétaire 
Commission du salaire minimum 
401, avenue York, bureau 409 
Winnipeg, MB R3C OP8 
Télécopie : (204) 948-2085 
C. élec : mwb@labour.gov.mb.ca 


Il est également possible de présenter oralement vos exposés 
devant la Commission. Si c’est ce que vous désirez faire, 
veuillez communiquer avec le secrétaire de la Commission 
au (204) 945-4889 avant le 15 septembre 1998. 


J. T. McJannet, c.r. 
Président 
Commission du salaire minimum 


Travail 
Manitoba 


BÉBÉ REBECCA 


Une 
(2 e 
opération 

La L] 
TEUSS1E 
ous vous souvenez de 
bébé Rebecca, cette 
petite de trois mois qui 


devait subir une opération 
d'urgence? 


Danielle Guffei avait appris 
au début de mars que les 
plaques osseuses du crâne de 
sa fille s'étaient soudées trop 
tôt, entraînant une pression 
sur le cerveau de l'enfant. Mais 
l'opération délicate, qui 
consistait à séparer les plaques 
du cerveau, avait été remise à 
trois reprises faute de lits au 
département de pédiatrie de 
l'hôpital pour enfants du 
Centre des sciences de la santé. 


Eh bien, tout est maintenant 
rentré dans l’ordre. La petite, 
qui a fêté ses six mois le 8 
juillet, a finalement été admise 
le 2 juin et a traversé avec 
succès l'opération. 


ANG 


DU 17 àu 23 juillet 1998 
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Fondation 

Donatien Frémont 


Les francophones en profitent 


Depuis la nomination de Ronald Duhamel à la Diversification de l'économie de l'Ouest (DEO), il y a un an, 
tous s'accordent pour dire que les francophones ont de plus en plus leur place dans les programmes du ministère. 


Carole THIBEAULT 


Ur: 


dit que Îles 
politiciens n'étaient que 
des menteurs qui ne 
tientnt pas leurs promesses? 
En tout cas, depuis la dernière 
élection fédérale et la 
nomination de Ronald Duhamel 
à la Diversification de 
l'économie de l'Ouest (DEO), il 
y a un an, tous s'accordent pour 
dire que les francophones ont 
de plus en plus leur place dans 
les programmes du ministère. 


«J'ai toujours revendiqué 
pour les francophones, lance le 
premier concerné, même avant 
d'être député et avant d’être 
ministre responsable. Mon 
mandat principal, c'est le 
développement de tous les 
secteurs comme les femmes, les 
autochtones, la jeunesse, le 
communautaire. Mais jai 
toujours dit que le 
développement économique, ça 
se fait aussi bien en français 


qu'en anglais.» 


Au Conseil de 
développement économique des 
municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM), tout comme 
à la Société franco-Manitobaine 
ou encore au projet de 
développement Rues Principales 
à Saint-Boniface, on admet «que 
Ronald Duhamel a donné une 
voix plus forte aux 
francophones, qu'il a changé la 
mentalité du ministère et que la 
situation est certainement 
mieux qu'elle était». 


«Ronald Duhamel connaît 
notre communauté, précise le 
commissaire industriel du 
CDEM, Maurice McCarthy. 
Disons qu'ils nous a aidé à 
ouvrir des portes qui étaient 
difficiles à ouvrir.» 


Depuis sa nomination il y a 
un an, le député de Saint- 
Boniface estime à environ 6 
millions $ les sommes engagées 
par DEO pour le développement 
économique des francophones 


Bureaux de renseignements 
sur l'indemnisation des victimes des 
inondations de la rivière Rouge 


Nouvelles heures d'ouverture 


Rs 


En raison d'un nombre moins élevé de demandes, les Bureaux de 
renseignements sur l'indemnisation des victimes des inondations de 
la rivière Rouge ont changé leurs heures d'ouverture. Les personnes 
qui demandent à se faire indemniser peuvent encore bénéficier d'un 
service complet aux heures suivantes : 


Saint-Adolphe : du mardi au samedi,de9hà18h 


Tél.:883-2678 


Letellier : 
Tél.:737-2113 


Rosenort : 
Tél.:746-2761 


Winnipeg : 


les lundis, mercredis et vendredis, de9hà18h 


les mardis et jeudis, de9hà18h 


du lundi au vendredi 


Tél.:945-3050 ou 1 800 282-8069, poste 3050 


Organisation 


de gestion 


des urgences 
du Manitoba 


D )) 


des quatre provinces de l'Ouest. 
«Je suis certainement un peu 
biaisé pour parler, concède-t-il, 
mais si on regarde l'activité 
économique des francophones 
cette année, je suis certain qu'il 
y en a eu plus que bien des 
années auparavant. Est-ce une 
coincidence? Je ne pense pas.» 


Ronald Duhamel se dit 
particulièrement fier d'avoir vu 
naître dans toutes les provinces, 
à l'exception du Manitoba qui 
en possède déjà un, un 
organisme de coordination du 
développement économique. Au 
Manitoba, le CDEM se prépare 
pour sa part à lancer un fonds 
en capital risque pour venir aux 
entrepreneurs. «J'ai pour mon 
dire que si on développe 
l'économie, on crée une 
communauté beaucoup plus 
stable, souligne le ministre. Je 
veux animer l'esprit 
d'entrepreneurship, c'est 
quelque chose à laquelle je tiens 
beaucoup. Je participe aussi à 
l'expansion de l'industrie 
touristique.» 


DSFM 


Archives La Liberté 


«J’ai toujours revendiqué pour les francophones, lance le premier 
concerné, même avant d’être député et avant d’être ministre 


responsable. 


Les commissaires rencontrent 
les parents lundi 


es commissaires de la 

Division scolaire franco- 

manitobaine (DSFM) 
convoqués le 13 juillet à une 
réunion spéciale sur le cas de 
Saint-Claude ont adopté une 
proposition du comité régional 
de l'Ouest voulant que la DSFM 
loue des locaux au village et y 
installe l'école. 


Cette décision, prise par les 
commissaires à l'issue de quatre 
heures de huis clos, permet à la 
DSFM d'aller de l'avant avec 
l'instauration d'un programme 
français à Saint-Claude sans pour 


Ouverts à vos questions. 


Postes Canada s'efforce de fournir chaque jour Le service postal le plus 


efficace qui soit. Et la satisfaction de nos clients se trouve au cœur de tous 


autant enfreindre la loi scolaire. 


Rappelons que la ministre de 
l'Éducation, Linda Mclntosh n'a 
en effet toujours pas accordé son 
consentement à la construction 
d'une école française dans cette 
localité. La loi scolaire du 
Manitoba interdit à toute 
division scolaire de construire ou 
de rénover un édifice sans 
l'accord de la ministre ou de la 
Commission des finances des 
écoles publiques, mais ne dit 
rien sur la location d'espaces. 


«C'est une solution qui frise 
l'illégalité, explique le président 


Aurèle Boisvert. Nos avocats 
n'ont rien trouvé de précis dans 
la loi qui nous interdit de le faire, 
mais c'est quelque chose qui va 
contre l'esprit de ce qu'a dit la 
ministre. On veut donc 
rencontrer une fois de plus les 
parents de Saint-Claude, 
s'assurer que c'est bien ce qu'ils 
veulent ainsi qu'étudier d’autres 
options possibles avant de 
prendre une décision finale.» La 
rencontre avec les parents de 
Saint-Claude doit avoir lieu le 
lundi 20 juillet à 19 h à Lorette. 


A. C. 


Ô POSTES CANADA 
CANADA POST 


Prenez contact avec: Service à la clientele 
2701 PROM RIVERSIDE, OTTAWA ON KIA 0B1 
Tél. : 1 800 267-1155 


Vous pouvez aussi faire part de 
' nos efforts. Bien entendu, nous savons que certains problèmes peuvent vos soucis au Comité d'usagers du 
service postal de votre région. 


surgir à l'occasion. Ainsi, peu importe vos préoccupations ou vos questions Tél.: 1 800 204-4189 


à l'égard de notre service, n'hésitez pas à vous renseigner auprès de Si vous n'êtes toujours pas satisfait, contactez: 


Ombudsman 


855 CH BROOKFIELD BUREAU C0081 
OTTAWA ON K1V 1J8 
Tél. : 1 800 204-4198 


votre comptoir postal. Si vous jugez que vos attentes ne sont toujours 


pas satisfaites, vous n'avez qu'à suivre la procédure ci-contre et nous 


mettrons tout en œuvre pour remédier à la situation. 
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VOYAGER C'EST ALLER CHERCHER TRES LOIN L'ENVIE 
QUE L'ON À DE RENTRER CHEZ 501, _ lil MORANO 


Veuillez prendre note que: 


+ Les éditions du 24 juillet et du 
31 juillet ne seront pas 
publiées, en raison des 
vacances du personnel. La 
prochaine édition du journal 
paraîtra le 7 août. 


Entre le 20 et le 31 juillet, les 

bureaux de La Liberté ne seront 

ouverts au public que de9h 

à 13 h, pour des raisons de NN 
rénovations. Les bureaux seront ET 


; AU , GRR 
fermés le 3 août, journée SR LÀ 
civique. La Liberté reprendra 
son horaire habituel à 


compter du mardi 4 août. 


Vous avez des événements à signaler? N'hésitez pas à nous contacter: 


Les annonceurs qui veulent placer 
des annonces dans les numéros 237-4823 ou 


de iuill d'aoû iés d W à. , 1 È É 
de ut et août sont priés de LARERTÉ 1-800-523-3355 


renseignements. 


Merci! OFFRE D'EMPLOI 
Bonnes vacances à tous nos DIRECTION DE RÉSEAU 


abonnés, lecteurs et L'Alliance des radios communautaires du Canada (ARC du Canada) a reçu l'approbation du CRTC pour 

annonceurs. l'établissement d’un réseau radiophonique national créé initialement à l'intention de ses radios membres. 
Le réseau offrira une programmation continue (24 heures par jour). Les membres du réseau pourront, à 
toute période de la journée, diffuser la programmation du réseau afin de compléter leur programmation 
locale selon leurs besoins respectifs. 


L'ORGANISME  L’ARC du Canada est un organisme national qui œuvre depuis 1991 à la coordination du 
dossier de la radiodiffusion communautaire dans les communautés francophones et acadiennes 
du pays. 

LEPOSTE  DIRECTEUR/TRICE DU RÉSEAU 


Exécution des tâches administratives entourant les opérations du service réseau, la gestion du 
service et de son personnel ainsi que les activités de liaison avec les membres du réseau. 
Assurer les relations avec ses partenaires et bailleurs de fonds. 


& + nl , . , . + # 
; LES TÂCHES  . Est responsable de l'exécution des plans d’action et de la programmation du réseau en 


fait mal assurant qu'il soit toujours relié aux objectifs fixés par l'ARC du Canada. 
Ca Prépare les révisions budgétaires du RESEAU pour approbation par le conseil 


| d'administration. ; 
Produit les budgets d'opération du RESEAU et en assure la gestion et la vérification. 
Réalise les recherches de financement selon les prévisions acceptées par le conseil 


d'administration de l’ARC du Canada auprès de divers bailleurs de fonds pour actualiser la 

programmation du RESEAU. 

Développe une planification stratégique et le développement du réseau. 

Prépare les documents des réunions du conseil d'administration ainsi que celles du comité 

de programmation et autres et l’Assemblée annuelle de l'ARC du Canada (volet RESEAU). 
« Supervise le personnel du RESEAU. 


LA SCOLARITÉ Niveau universitaire en communication ou une expérience équivalente. 


COMPÉTENCES  . Gestion d'une radio communautaire en milieux francophones et/ou acadiens: 
ET EXPÉRIENCE + Connaissance du fonctionnement des réseaux de radiodiffusion: 
. Excellente capacité à gérer et à analyser les finances; 
Excellente capacité à gérer les ressources humaines: 
Aptitudes dans les relations publiques; 
Leadership; sens de l’organisation et de la planinfication; 
+ Connaissance du milieu radiophonique et de la situation culturelle, économique et sociale 
des francophones au Canada; 
+ Très bonne connaissance du français écrit et oral; connaissance de l'anglais écrit et oral. 


LES CONDITIONS Salaire : (40 000 $ - 50 000 $) à négocier selon l'expérience. (L'ARC du Canada offre 
DETRAVAIL d'importants avantages sociaux.) 
Lieu de travail : Ottawa = 
LE CONCOURS _ Les candidatures seront acceptées jusqu'au 31 juillet 1998 et l'entrée en fonction est prévue 
pour le 7 septembre. 
Les personnes désirant soumettre leur candidature devront rédiger et soumettre leur curriculum 
vitae, un texte de cinq à huit pages relatant leur connaissance de la radio communautaire et des 
milieux francophones et acadiens (veuillez communiquer avec le bureau de l'ARC du Canada 
pour obtenir les questions). 
Le poste est ouvert à tous. 
2 
Soumission de Prière de faire parvenir votre curriculum vitae et autres renseignements pertinents sous pli 
candidature confidentiel à : 


L'assurance publique ARC du Canada 
au Manitoba (POSTE DE DIRECTEUR/TRICE DE RÉSEAU) 
Ê 325, rue Dalhousie, bureau 910 
Ottawa (Ontario) 
KIN 7G2 
Téléphone : (613) 562-0000 
Télécopieur : (613) 562-2182 
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Une maison pour les Tétrault 


Habitat Winnipeg construit une maison à Sainte-Agathe. La corvée aura lieu du 18 au 25 juillet. 


Habitat pour l'humanité inondations de 1997. Andréet foyer dès le ler octobre. l'Organisation des mesures 

construira cet été une Suzanne Tétrault A Le leurs Pour les Tétrault, c'est un rêve d ABENSE MDER donné DOUGHON 
maison pour une famille de trois enfants devraient pouvoir à Habitat. On n'aurait pas pu se 
payer une maison avant une 
couple d'années», fait remarquer 
Suzanne Tétrault. 


Nous vous invitons à nous faire parvenir OHnhare de sine Agathe, 
vos commentaires sur les nouvelles propositions | Smne Tétrault a habité 


Winnipeg pendant un an et demi 


de règlements de la sécurité nautique avec son mari avant de revenir 


dans son village natal. «Mais on a 
(âge, compétence et puissance) dû déménager à Morris | an passé 

parce que la maison qu'on louait 
a eu trois pieds d'eau sur le 
; ? : À Ê ; ; plancher et qu'il n'y a pas de 
dénombre, par année, près de 200 pertes de vie et au-delà de 6 000 accidents. Par conséquent, maisons à louer au village. Là, on 


I e volet de Winnipeg de Sainte-Agathe victime des emménager dans leur nouveau devenu réalité. « C'est 


La navigation de plaisance connaît un essor grandissant au Canada. Malheureusement, l'on y 


des modifications aux règlements de la sécurité nautique ont été proposées. Ces changements est en train de redéménager chez 
entreront en vigueur au cours de la saison de navigation de plaisance 1999. Ces modifications 


ont été publiées dans la Gazette du Canada le 13 juin 1998 et feront l'objet d'une consulration 


publique d'une durée de 75 jours. RITCHOT 


1. Selon les dispositions proposées, les restrictions suivantes visant l’âge des utilisateurs et la 


* Interdiction à toute personne de moins de 12 ans de conduire un bateau à moteur d’une DRM 
À OR < Re ; : , De a municipalité de 
puissance supérieure à 7,5 KW (10 ch), à moins qu'elle ne soit accompagnée ou supervisée 


Ritchot a retiré son 
appui de principe au 
+ Interdiction à toute personne de 12 ans ou plus mais de moins de 16 ans de conduire un bateau RÉGJEL de digue 
communautaire autour du 
chemin St. Marys. Cette 
ou supervisée par une personne de plus de 16 ans; décision, explique le préfet, 
Bob Stefaniuk, s'explique par 
le grand nombre de lettres de 
2. Les nouveaux règlements comprendront aussi les exigences suivantes relatives aux protestations envoyées à la 
Municipalité par les résidants 
du nord de Ritchot. 


156 x Ë é j k à «Nous avons été inondés de 
motorisée devra disposer de l'attestation de ses compétences, et ce, dès avril 1999; lettres de résidants en colère et 


par une personne de plus de 16 ans; 


à moteur d’une puissance supérieure à 30 KW (40 ch), à moins qu'elle ne soit accompagnée 


* Interdiction à toute personne de moins de 16 ans de conduire une motomarine. 


compétences des utilisateurs, mises en vigueur progressivement sur une période de dix ans: 


* Toute personne de moins de 16 ans conduisant tout type d’embarcation de plaisance 


Toute personne conduisant tout type d’embarcation de plaisance motorisée de moins de je dois dire que leurs craintes 
sont légitimes, explique Bob 


, Stefaniuk. Cette digue 
dès avril 2002 ; hausserait le niveau de l’eau 
pour les propriétés situées en 
amont de trois à quatre 
pouces, prévoient les 
+ De plus, toute personne née après le 1‘ avril 1983, louant et conduisant tout type d’embarcation ingénieurs. Et c'est sans 
compter l’action du vent. 
D'autre part, cette digue risque 
de diriger une plus grande 
louant une embarcation motorisée de moins de 4 mètres à compter d'avril 2002. La tenue de la quantité d’eau vers le canal de 


4 mètres (incluant les motomarines) devra disposer de l'attestation de ses compétences, et ce, 


- Toute personne conduisant tout type d’embarcation de plaisance motorisée devra disposer 


de l’attestation de ses compétences, et ce, dès avril 2009; 


de plaisance motorisée, sera tenue de remplir une liste de vérification de sécurité pour 


location d'embarcation, et ce, dès avril 1999. Cette disposition s’appliquera à toute personne 


liste de vérification de sécurité pour location d’embarcation sera requise pour toute personne dérivation, augmentant ainsi 
la vitesse de l’eau et Îles 


louant et conduisant tout type d’embarcation de plaisance motorisée à compter d'avril 2009 ; 


* Les personnes âgées de 55 ans et plus, au moment de l’entrée en vigueur du règlement, 


seront exemptées de ces exigences. Les visiteurs étrangers bénéficieront d’une période de 
grâce ou de la reconnaissance du permis de conducteur nautique émis par leur pays. 


Si vous avez des commentaires sur les modifications proposées au règlement, veuillez nous 
en faire part avant le 28 août 1998 soit par courrier électronique à sYp@ccgrser.org, soit 
par la poste à: 


suivants: 


École Pointe-des-Chênes 
Raynald Dupuis - directeur 


Projet de partenariats relatifs aux petits bâtiments 
Sauvetage, Sécurité et Intervention environnementale, 
Garde côtière canadienne 

Pêches et Océans Canada 

200, rue Kent, Ottawa (Ontario) KIA 0E6 


Pour en savoir plus sur la sécurité nautique, visitez le site Web de la Garde côtière canadienne à 


l'adresse suivante : 
http:/www.ccg-gcc.ca 
ou le site Web de la Gazette du Canada 
http://publiservice.gc.ca/services/gazette/part1/current/g1-13224.pdf 
ou l’Infoligne de la Sécurité nautique au 1 800 267-6687. 


(poste à 85 % du temps) 


FE Pêches et Océans Fisheries and Oceans [ 2 | 


pis ce Canadi 


Garde côtière Coast Guard 
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La Division scolaire franco-manitobaine n° 69 
Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant(e)s 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche 
d'enseignant (e)s à partir du 28 août 1998 pour combler les postes 


téléphone: 422-5505 télécopieur: 422-9934 


/ Biologie 305, Physique 30$ et Sciences de la nature 205 
(contrat temporaire à 71 % du 28 août au 6 novembre 1998) 


École communautaire Saint-Georges 
Roland Deleurme - directeur 
téléphone: 376-4224 télécopieur: 367-4680 


/ Mathématique - Science et autres cours au niveau secondaire 


Toute personne intéressée devra soumettre sa 
candidature et son curriculum vitae le 31 juillet 
1998 au plus tard au directeur de l'école. 


mes parents à Sainte-Agathe en 
attendant que la maison soit 
construite. C'est sûr qu’il va y 
avoir plus de place là pour les 
enfants qui sont âgés de sept ans, 
deux ans et d'un mois.» 


Des bénévoles et responsables 
d'Habitat ont déjà entrepris de 
couler la fondation de la maison 
des Tétrault, qui sera située au 
242, avenue Samoiset. La 
charpente sera montée lors d’une 
corvée qui se tiendra du 18 au 25 
juillet. Tous les bénévoles sont les 
bienvenus. Une cérémonie 
spéciale aura lieu le 25 juillet à 
16h. 


Lé 
puissance des embarcations seront en vigueur pour la saison de navigation de plaisance 1999 : Inondés de lettres 


problèmes d'érosion.» 


Environ 40 résidences du 
chemin St. Marys sont 
concernées par cette digue et 
la grande majorité sont dans 
les limites de Winnipeg. «La 
plupart des habitations sont 
déjà surélevées ou munies de 
digues individuelles. Les 
quatre habitations qui sont du 
côté de Ritchot ne sont pas 
protégées en ce moment mais 
seraient évidemment éligibles 
au Programme de protection 
contre les inondations.» 


À noter que cette décision 
du conseil municipal n'affecte 
en rien le projet de Grande 
Pointe. «La Province pourrait 
d'autre part décider d'aller de 
l'avant avec le projet de St. 
Mary's et c'est hors de notre 
contrôle. On attend aussi les 
résultats de l'étude 
environnementale.» 


A. C. 


au 23 juillet 1998 ACTUEL 


DEMANDEUR : 


DEMANDE DE 
TEST DE 
FAISABILITÉ 


Donner cinq jours de préavis 


ACTUEL 


DU 17 au 23 juillet 1998 


CENTRA GAS MANITOBA INC. 


Centra Gas Manitoba Inc. (“ Centra ”) a fait demande auprès de la 
Régie des services publics du Manitoba (la “ Régie ”), conformément à 
la Loi sur la Régie des services publics, pour une où des ordonnances. 
Centra veut ainsi faire approuver les changements aux estimations de 
prix utilisées dans les tests évaluant la faisabilité financière de projets 
d’agrandissement du système de distribution de Centra. 


Centra propose de changer deux estimations de prix dans les tests de 
faisabilité. Centra veut : 


a) utiliser le coût différentiel à long terme du gaz plutôt que ce qui 
est utilisé actuellement, soit le coût moyen pondéré du gaz. 


b) partager les coûts liés à la mise au niveau ou à l'amélioration du 
système actuel de transmission et de distribution entre l'ensemble de 
la clientèle plutôt que seulement la clientèle résidant dans les régions 
où l'on propose l'agrandissement. 


Les changements aux estimations de prix, s'ils sont approuvés, seront 
en vigueur pour tout nouvel agrandissement, y compris dans les 
régions qui ne sont pas desservies actuellement et qui n'ont pas 
d'entente de franchise, et dans les régions franchisées qui ne sont pas 
actuellement desservies. 


Si les changements sont approuvés, et si tous les agrandissements 
prévus en 1998 et dans les années qui suivent sont réalisés, Centra 
estime que la facture d'un petit client typique profitant de service 
général augmentera d'environ 0,4 %, et que la facture d'un gros client 
typique profitant de service général augmentera de 0,7 %, 
cumulativement sur une période de cinq ans. 


Centra ne demande pas de changement de tarifs à ce moment mais 
propose une estimation de l'impact possible sur les taux futurs. 


Dans l'ordonnance 124/96, la Régie a refusé, entre autres choses, la 
demande de Centra par laquelle Centra demandait de résorber dans 
les coûts globaux du système les coûts liés au prolongement du 
service de gaz naturel jusqu'à Pipeline Inc. interprovincial. Centra tente 
maintenant d'obtenir une variation de cette ordonnance pour que les 
coûts soient résorbés dans les coûts globaux du système et pour que 
la contribution des clients soit ajustée en conséquence. 


Centra a déjà déposé auprès de la Régie une demande concernant 
les changements aux estimations de prix, le 23 janvier 1998. La 
décision avait été reportée jusqu'à ce que Centra dépose des 
documents d'appui, ce qui a été fait le 1er juin 1998. 
Pour obtenir une copie du dossier, veuillez communiquer avec : 
Centra Gas Manitoba Inc.,444, avenue St-Mary's, bureau 610, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3T7, à l'attention de : Guy Whitehill, 
directeur en chef, Services conseil en matière des règlements et 
des affaires, Téléphone : (204) 925-0221, Télécopieur : (204) 925- 
8173. 


La demande et les documents d'appui pourront aussi être consultés 
aux bureaux de la Régie, 280, rue Smith, 2e étage, Winnipeg 


Accessible aux fauteuils roulants 


LA LIBERTÉ 


AUDIENCE 
PUBLIQUE : 


PARTICIPATION : 


PROCÉDURE : 


FRAIS 
D'INTERVENTION : 


(Manitoba). 


La Régie tiendra une audience publique au sujet de la demande de 
test de faisabilité déposée par Centra Gas à l'hôtel Delta Winnipeg, 
288, avenue Portage, Winnipeg (Manitoba) à partir du lundi 24 août 
1998 à 9 h. L'’audience continuera au besoin. 


Toute personne, entreprise ou corporation qui souhaiterait intervenir au 
sujet de cette demande, ou qui aimerait participer à l'interrogatoire des 
témoins, soumettre des preuves où présenter des conclusions, doit 
déclarer son intention en communiquant par écrit avec la Régie : M. H. 
M. Singh, secrétaire par intérim, 280, rue Smith, 2e étage, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 1K2, Téléphone : (204) 945-2638, Télécopieur : (204) 
945-2648. 


Toute personne voulant présenter un mémoire à la Régie sans pour 
autant intervenir lors de l'audience doit aussi aviser le secrétaire de la 
Régie. 


Ceux et celles qui souhaitent participer à cette audience en français 
sont priées de communiquer avec le secrétaire de la Régie avant le 12 
août 1998. 


Un horaire sera établi avant l'audience pour que l'échange 
d'information se fasse de façon ordonnée. On pourra se le procurer 
aux bureaux de la Régie. Toute personne ayant l'intention d'intervenir 
devrait obtenir une copie de l'horaire. 


La Régie a adopté certains règlements et procédures qui régissent la 
conduite de cette audience. Tous les intervenants doivent prendre 
connaissance des exigences de la Régie. On peut se procurer des 
exemplaires de ce document en écrivant au secrétaire de la Régie ou 
en appelant au (204) 945-2638. 


La Régie peut émettre une ordonnance au sujet de toute demande qui 
lui est soumise et répondre à cette dernière en totalité ou en partie. 
Elle peut ajouter des conditions à la demande ou les modifier, d'une 
manière complète et sous tous leurs aspects, comme si la demande 
originale comprenait de tels ajouts ou modifications. 


L'ordonnance de la Régie n o 163/87, en date du 12 novembre 1987, 
prévoit, entre autres, le remboursement dans certains cas des frais 
d'intervention et les démarches à suivre en l'occurrence. Les 
personnes désireuses de demander un remboursement de leur frais 
devront prendre connaissance de cette ordonnance. 


En date du 9e jour de juillet 1988. 


H. M. Singh 
Secrétaire par intérim 


La Régie des services publics 
2e étage 
280, rue Smith 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 1K2 


Manitoba > 


IMMIGRATION 


Pas la quantité, mais la qualité 


Pascal DUBE 


a Société franco-manitobaine 
(SEM) veut profiter de 
l'entente conclue entre la 


province et le fédéral, pour attirer 
un plus grand nombre d'immigrants 
francophones au Manitoba. Le 
président-directeur général de la 
SEM, Daniel Boucher, aimerait bien 
rencontrer les responsables dès cet 
automne afin d'établir un plan. Ce 
n'est pas tant la quantité 
d'immigrants qui est importante, 
mais bien de pouvoir répondre à 
des urgents de la 
communauté franco-manitobaine. 


besoins 


«Le secteur de la santé par 
exemple est un secteur d'activité où 
il serait important de voir si nous 
pouvons augmenter le nombre 
d'immigrants pour combler le 
manque de professionnels capables 
de s'exprimer en français, 
mentionne Daniel Boucher. Il faut 
aussi évaluer quels sont nos besoins 


différents secteurs 
économiques. Le plan global de 
développement nous aidera à 
déterminer ces besoins.» 


dans les 


Grâce à la nouvelle entente 
signée entre la ministre fédérale de 
l'immigration, Lucienne Robillard et 
son homologue provinciale, 
Rosemary Vodrey, le Manitoba 
pourra choisir 200 immigrants par 
année pour les prochains quatre 
ans. Le gouvernement fédéral 
remettra également sept millions $ à 
la province en deux ans pour 
faciliter l'adaptation de ces 
immigrants. La province utilisera 
cet argent pour offrir des cours de 
langue ou de l'aide en placement 
pour intégrer les immigrants à leur 
nouveau milieu. 


L'entente conclue entre les 
deux paliers de gouvernement 
ne garantit cependant rien en ce 
qui a trait au nombre minimum 
d'immigrants francophones dans 
la province. «Nous ne possédons 


que trop peu d’information en ce 


qui concerne le nombre 


d'immigrants qui entrent dans la 


province, affirme Daniel 
Boucher. C'est important pour 
nous de connaître 


ces 


informations pour être en 
mesure de leur offrir les services 
dont ils ont besoins.» 


NOUVELLE ÉCOLE DANS SAINT-VITAL 


La Commission pourrait revoir sa décision 


a Commission des finances 

des écoles publiques étudie 

brésentement la possibilité 
d'ajouter 900 pieds carrés à la 
nouvelle école française qui sera 
construite dans le sud de Saint- 
Vital. 


Rappelons que les commissaires 
de la Division scolaire franco- 
manitobaine (DSFM) ont appris le 
24 juin que le ratio des espaces 
habitables et de soutien de l'école 
française avait été fixé à 61% et 39 
% par la Commission au lieu du 60 
% et 40 % utilisé dans les projets de 
construction habituels. 


VOUS ÊTES ÂGÉS 
DE 55 ANS ET PLUS? 


Selon la responsable des 
relations publiques du 
gouvernement provincial, le ratio a 
été ajusté afin d'ajouter une classe 
de phase d'accueil tel que demandé 
par le comité de construction de 
l'école. Cette classe supplémentaire 
représente 900 pieds carrés ou 1 % 
des espaces habitables de l'école, 
ajoute-t-elle. «Pour équilibrer 
l'équation, on a donc retranché 1 % 
des espaces de soutien, explique 
Eileen O'Donnell. La Commission 
des finances envisage cependant de 
redonner cet espace. Une décision 
devrait être prise d'ici deux 
semaines.» 


Nous vous offrons: 
® 1 000 pieds 


carrés. 


vous voulez profiter de votre retraite 
à la campagne avec le luxe d'une 
maison moderne, sans avoir à vous 
SOUCICr OC lENTeNeNnCrIÉMeUr 
(bâtisse et parterres)? 


La Villa Saint-Claude, un complexe 
de bail viager, a ce qu'il vous faut! 


Saint-Claude vous offre: deux 
épiceries, un bureau de poste, une 
Caisse populaire, un magasin général, 
une coopérative, un vétérinaire, une 
église, un hôpital, un centre sportif, un 
club d'âge d'or et un concessionnaire 
de voitures. 


RENSEIGNEMENTS 


Roland Philippe 
1-204-379-2332 


Gilles Chappelaz 
1-204-379-2413 


e ACCÈS à un garage. 
par l'intérieur. 


e Deux chambres à 
coucher. 


e Facilité d'accès 
pour les personnes 
en fauteuil roulant. 


e Patio à l'arrière. 


Dépôts suggérés: 


37 500 $ ou 695 $ par 
mois; OU 95 000 $ et 
415 $ par mois. 
Le bail viager inclut les 
taxes et assurances, les 
frais de chauffage et 
d'électricité, et 
l'entretien général. 
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Mais le président de la DSFM ne 
voit dans cette affirmation qu'une 
«façon pour la Commission des 
finances de s'en sortir». En effet, fait 
remarquer Aurèle Boisvert, 
lorsqu'elle a décidé de changer le 
ratio, la Commission des finances 
des écoles publiques n'avait pas 
encore reçu la demande du comité 
de construction pour une phase 
d'accueil. «La question de la phase 
d'accueil n'était même pas encore 
sur la table quand on a été informé 
du 61 % et 39 %, souligne Aurèle 
Boisvert. Et on n'a toujours aucune 
confirmation de la Commission 
comme quoi des espaces ont été 
ajoutés pour accomoder la phase 
d'accueil. Elle n'est d’ailleurs pas 
incluse dans les plans actuels des 
architectes. On ne sait toujours pas 
pourquoi ils ont pris cette décision 
de changer le ratio, décision que 
l'on trouve très contestable.» 


PAC. 
HOPrTAL SAINT-BONIFACE 


Une entente 


conclue 
Pascal DUBE 


a direction de l'Hôpital 
général Saint-Boniface a 
conclu avec l'Office des 


hôpitaux de Winnipeg (OHW) une 
entente visant à définir les rôles et 
les responsabilités de chacun. 
l'entente ne modifiera pas le mandat 
de l'hôpital. Elle détermine 
seulement les obligations de 
chacune des parties dans la livraison 
de soins de santé à la population du 
Manitoba. 


«Dans sa réforme des soins de 
santé, le gouvernement a décidé de 
financer les programmes de santé et 
non plus les hôpitaux comme c'était 
le cas jusqu’en avril, explique le 
directeur administratif des Sœurs 
Grises, Raymond  Lafond. 
Maintenant, l'OHW est la seule à 
déterminer combien d'argent sera 
dépensé dans quel programme et 
où ces programmes seront offerts. 


«Pour le programme de 
cardiologie, nous procédons 
actuellement à une analyse des 
besoins et des changements 
proposés, précise-t-il. À l'automne, 
nous allons présenter nos 
recommandations à l'OHW» 


«Jusqu'à maintenant, rien n’a 
vraiment beaucoup changé dans 
l'administration de l'Hôpital général 
Saint-Boniface. précise Raymond 
Lafond. Mais il était nécessaire de 
savoir qui fait quoi si l'on veut un 
jour collaborer pour atteindre 
certains objectifs.» 


ACTUEL 


LE MONDE DES AFFAIRES À TA PORTÉE 


Assure ton avenir sur le marché du 
travail en t'inscrivant au programme 
Gestion de bureau de l'Ecole 
technique et professionnelle! 


Une formation pratique? rs pas! Ton PUSOUETRÉ t'assure de nombreux 
C'est le cas de le dire. ébouchés ici ou ailleurs 

100% des finissantes se En t'inscrivant au programme, tu peux obtenir jusqu'à 
trouvent du travail à la sortie 1 500 $ en bourses à chaque année! 

du programme. Tu peux faire partie de ce groupe 


dynamique! Réserve ta place dès 

Nos diplômées sont reconnues pour leur formation maintenant! 

pratique, leurs compétences et leur professionnalisme 

en milieu de travail. Pour obtenir de plus amples tal 
renseignements veuillez communiquer 

Exploite ton potentiel au maximum! Donne-toi l'occasion avec Brigitte Chaput 

de gagner 23 000 $ à 30 000 $ par année! Téléphone: (204) 233-0210, poste 305 


Collège universitaire 
de Saint-Boniface 


Elaine St-Hilaire 
Directrice des ressources humaines à la Société des Jeux 
panaméricains et diplômee de l'ETP 


«En tant qu'employeur, je recherche des gens capables de 
fonctionner indépendamment au bureau. Les diplômées 
de l'ETP sortent d'un programme dont la réputation est 
bien établie dans le monde des affaires. C'est tout un 
avantage quand vient le temps de poser sa candidature 
pour un emploil.» 


Danielle St-Vincent 
Adjointe administrative régionale, Travaux publiques et services 
gouvernementaux Canada 


«Mes deux années en Gestion de bureau m'ont donné un 
passeport pour l'avenir. Les connaissances acquises ouvrent 
la porte à plusieurs autres possibilités de 

carrière. Je ne connais aucune autre 

école qui offre un programme 


aussi bien organisé.» Voici les emplois qui 


: à t'attendent: 
Lorraine Buisson 


Adjointe administrative - secteur comptabilité et 
vérification - Deloitte et Touche 
252 ; 11: 4 s service à la clientèle 
«Tout ce que j'ai appris est utile” 
dans le monde du travail®tes, } Ky 
emplois bilingues se présentent decor 
de plus en plus eétla"formation ;  . | 
en français offerte à l'ETPiest | 
excellente. Cela nous dorine cupervisi 
= 2 D pervision 
un avantage considérab | « 
Je travaille maïntenantpqu 
une firme internationale trè 
bien connue. C'est vraimänt 
une source Gi > 


= réception 

= ressources humaines 
= télécommunication 
marketing 

u services publics 

s secrétariat 


s informatique 


ACTUEL DU 17 au 23 juillet 1998 LA LIBERTÉ 


ur les traces 


Anie CLOUTIER 


etracer le voyage que John 

Ramsay a effectué en 1877 

entre le Lower Fort Garry et 
Sandy Bar et capter le tout sur vidéo, 
voilà le projet de vacances que s'est 
donné le cinéaste et explorateur, Phil 
Manaigre. 

On s'en souvient, Phil Manaigre 
avait réalisé en juillet 1996 Treasure 
by the Long River, un documentaire 
qui relate son exposition à Cedar 
Lake, et qui lui a valu le premier prix 
au Waterwalker Film Festival. 


Fort de ce succès, Phil Manaigre 
s'embarque aujourd'hui dans une 
seconde aventure 
cinématographique. Phil Manaigre a 
d’ailleurs décroché un octroi de 6 


Le cinéaste et explorateur Phil Manaigre repart à l'aventure. 
Et cette fois, il entraîne avec lui ses amis: Won Dumont, Gérald Laroche et Claude Forest. 


assuré par Gérald Laroche. Armé de 
son harmonica, Gérald Laroche 
devra relever le défi de décrire 
l'ambiance du moment. «Une des 
caractéristiques du cinéma, explique 
Gérald Laroche, c'est le côté 
instantané. Ça veut dire qu'on n'a pas 
le temps de laisser mürir l'idée. 1] faut 
faire de l'improvisation en s'inspirant 
de la nature. Mais ça ne m'inquiète 
pas.» 


Comme l'indique l'harmoniciste, 
qui se prépare par ailleurs à lancer 
son second disque Rabato, le hasard 
fait souvent bien les choses. «L'été 
dernier, je suis allé avec mon épouse 
prendre un calé à la Fourche, raconte 
Gérald Laroche. Phil Manaigre était 
assis à la table d'à côté On s'est 
regardé mutuellement et on s'est dit: 
Mais je te connais! Je ne connaissais 


de Jo hn Ramsay 


pas Phil, mais j'avais vu son premier 
vidéo et j'avais été pas mal 
impressionné par sa qualité et son 
caractère local. Lui, il avait entendu 
ma musique et il tenait absolument à 
ce que Le Chasseur soit dans son 
vidéo. Alors, j'ai fait un trou dans 
mon horaire pour être de 
l'expédition.» 


000 $ du Conseil des arts du 
Manitoba. 


fs ie ee ” ms = Ÿ 


tee 


Pour l'aider dans son entreprise, 
Phil Manaigre a recruté l'aide de son 
ami de longue date et compagnon de 
canot Claude Forest qui, a son tour, a 
recruté celle du lieutenant- 
gouverneur, Yon Dumont. 


+ 


nee 
} 
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jf : 
PART NÉE MTV 


Claude Forest, ancien réalisateur 
à Radio-Canada et propriétaire de la 
maison de films Les Productions de 
la Seine, agira à titre de caméraman et 
co-réalisera le documentaire d’une 
heure. 


Également de l'expédition sont 
une des descendantes de John 
Ramsay, deux des enfants de Phil 
Manaigre et deux autres jeunes 
adolescentes. Les enfants, explique 
Phil Manaigre, joueront un rôle pivot 
dans le documentaire. «Il vont 
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Phil Manaigre (ici en compagnie d’Yvon Dumont) s'embarque dans 


A CINPAEDRRSIS musical sera une seconde aventure cinématographique. 


a 


“PORTE OUVERTE 
en l'honneur de Joseph et Marie-Ange Ricard 


découvrir, tout le long du voyage, les 
détails de la vie de John Ramsay à 
travers le témoignage de gens que 
nous allons rencontrer.» 


souligne Phil Manaigre. Quand je suis 
en kayak, rien ne m'arrête. Mais avec 
des enfants à bord des canots, on ne 
prendra pas de chances. On va 
s'adapter aux conditions climatiques. 
En plus de tout un arsenal audio et 
vidéo, le groupe amène également 
une pierre tombale, œuvre de l'artiste 
Mark Bérard, qui doit être déposée sur 
la tombe de Betsey lors d'une 
cérémonie spéciale le dimanche soir. 


Qui était John Ramsay? 


ohn Ramsay, c'est ce chef cree qui a perdu sa première épouse 
Betsey et deux de leurs enfants dans une épidémie de petite vérole 
durant l'hiver de 1876. 


Après avoir enterré sa famille sur les berges du lac Winnipeg près de 
ce qui est aujourd'hui Riverton, John Ramsay a franchi à pied les 100 
kilomètres qui le séparaient du Lower Fort Garry pour échanger ses 
pelleteries contre une pierre tombale. Cette pierre tombale est la 
première à avoir été érigée dans ce qui était à l'époque la République de 
nouvelle Islande. 

Longtemps laissée à l'abandon, la tombe Ge Betsey Ramsay a été 
mise en valeur lors du centenaire de Riverton en 1976 et est aujourd'hui 
perçue comme une part intégrale de l'histoire de la région. 


à l'occasion 

de leur 50e anniversaire de mariage 
le dimanche 2 août 1998 
de14hà17h 

au Centre récréatif de Saint-Claude. 


L'équipée a pris son départ du 
Lower Fort Garry le 14 juillet au matin 
et prévoit descendre la rivière Rouge et 
longer la rive ouest du lac Winnipeg 
pour atteindre Sandy Bar le 19 juillet. 
«Le lac Winnipeg peut être très traître, 


Bienvenue à tous! 


Votre présence sera votre cadeau. 


Dr G. Garand 
optométriste 


Thérèse Chabot 
Gérante 


SPÉCIAL 
DU MOIS: 


Deuxième paire 
de lunettes ou 
lunettes solaires 
à moitié prix 


optique 
St. Boniface Ltd. 
optical 
130-D, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 
EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
ET LENTILLES DE CONTACT 
PRESCRIPTION REMPLIE 


233-3889 LC 


LA LIBERTÉ DU 17 au 23 juillet 1998 LA LIBERTÉ LOISIRS 


Le Comité du livre historique de la paroisse 
de Lorette invite tous les résidants et anciens 
résidants de la région à communiquer avec 
Priscilla Chaudouet au 878-2758. 


NOTRE-DAME-DE- 
LOURDES 


# Le Village de Notre-Dame-de-Lourdes, la 
Société historique de Lourdes ainsi que les 
sœurs du Sauveur vous invitent à l'ouverture 
officielle du bureau municipal et du Musée 
des Chanoinesses le 23 juillet à 14 h. Un vin et 
fromage suivra la cérémonie. 


SAINT-LAZARE 


= Les 1 et 2 août, ne manquez pas la Journée 
des pionniers à Saint-Lazare. Renseignements: 
Jeanne Huberdeau au 683-2388. 


SAINT-LÉON 


“æ Le 26 juillet, ne ratez pas la Journée 
champêtre à Saint-Léon. Au programme: 
tournoi de balle mixte, activités pour enfants, 
souper au steak (10 $). Renseignements: Michel 
Martel au 744-2127 ou Denis Cailler au 744- 
2486. 


SAINTE-AGATHE 


Rendez-vous à Sainte-Agathe le 25 juillet 
pour la Journée Cheyenne. Les festivités 
débutent à 9 h avec le déjeuner aux crêpes, à 
midi il y aura le défilé suivi de l'ouverture officielle 
de la journée et la dédicace de la maison Habitat 
pout l'humanité. À 18h, ne manquez pas le 
souper bifteck et enfin à 20 h un bière et 
saynètes suivi d'une danse avec Jacques Dorge. 


SAINTE-ROSE-DU-LAC 


|| y aura un camps d'été en français pour 
les 9 à 15 ans les 10 et 11 août. 
Renseignements: Sœur Thérèse Cloutier au 
447-2131. 


EN VILLE 


* Les paroissiens de Saint-Eugène et de Cœur 
Immaculé sont conviés à une rencontre 
communautaire organisée pour souligner le 
départ de l’abbé Léonce Aubin, qui aura lieu le 
dimanche 26 juillet à 19 h 30 à la salle Saint- 
Eugène (1007, chemin St. Mary's). 


La Ville de Winnipeg offre deux sessions 
“Cartown” en français (pour les enfants de 
quatre à sept ans) les 23 et 30 juillet de 14 h 30 
à 15h 30 au 1410, rue Rothesay. Coût: 5 $ 
(Charlene Koniak au 986-6957). 


FÊTE FRANSASKOISE 


La communauté de Bellegarde vous invite à 
la 19e Fête fransaskoise qui aura lieu dans 
cette communauté de la Saskatchewan du 31 
juillet au 2 août. Renseignements: Denis Martine 
au 306-452-6103 ou Liza Gareau au 306-452- 
3206. 


PASTORALE 


Vous voulez faire la promotion d’un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, 
d'une fête communautaire, d’une réunion annuelle ou de tout autre événe- 
ment communautaire? C’est facile! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'infor- 
mation au 204 231-1998 avant 17 h le lundi précédant la date de parution 


en précisant «pour le Babillard». 


LA: LIBERTÉ:LOISIRS 


DU'17-au 23 juillet 1998 


La FAFM invite les aînés francophones à à 
participer au pèlerinage à la Sainte Vierge * 
organisé le 29 juillet par le club La Berceuse 
de Saint-Malo. La messe débute à 10 h 30 à la 
grotte de Saint-Malo, suivie à 12 h d'un dîner au 
club Noret. Coût: 6 $. Réservations pour le 
pèlerinage: Rita Bourgeois au 347-5423 avant le 
23 juillet. Réservations pour le repas: Jean e. 
Botherel au 347-5355. 


æ Le père Pierre Wood de la paroisse Saint- 
Gérard organise un voyage en Terre Sainte du | 
31 janvier au 11 février 1999. Le coût de 2 900 $ } 
comprend le transport et l'hôtel ainsi que le À 
déjeuner et le souper. Renseignements: 667- 
0523. 


L'Église Pentecôtiste Keystone au Parc À 
Windsor tient une étude biblique les mercredis 
à 19h30. 


RECHERCHÉS 


+ AFS Interculture Canada est à la recherche \ 
de foyers francophones pour accueillir trois 
jeunes de 16 à 18 ans pour l’année scolaire 
1998-1999. Renseignements: Johanne au 237- 
3787. 


cs 


æ L’Entre-temps des Franco-Manitobaines est 
à la recherche d’une ou de personnes pour 
aller chercher de la nourriture à Winnipeg 
Harvest le 18 août 1998. Si vous pouvez aider, 

contactez le 925-2550, è 


Les Éditions du Vermillon invitent les auteurs À 
de romans d'aventure à leur faire parvenir leurs 

manuscrits en vue de la création d’une collection à 
intitulée L'Aventure. Cette invitation s'adresse # 
aux auteurs âgés de 15 ans et plus.h 
Renseignements: 613-241-4032. ‘| 


æ Vous êtes entrepreneur et vous avez entre 18 à 
et 35 ans? Le Mondial de l’entreprenariat 
jeunesse, qui se déroulera du 1er au 138 
septembre à Ottawa, est à la recherche de 
candidats (613-755-2556). 


CONCOURS ET PRIX 


Concours de photographie sur l’inondation \ 
du siècle organisé dans le cadre de la journée à 
Cheyenne qui aura lieu le 25 juillet à Sainte- À 
Agathe. Premier prix: 250 $, deuxième prix: 175 À 
$ et troisième prix: 150 $. Date limite 
d'inscription le 18 juillet. Envoyez vos photos à h 
Concours Photos-Inondation, Comité de # 
développement communautaire de Sainte- 
Agathe, Sainte-Agathe, MB. R0OG 1Y0, où à 
déposez-les au Sainte-Agathe Service Centre, à 
195, chemin Pembina. Les gagnants seront 
choisis le 25 juillet à 15 h au Centre culturel de 
Sainte-Agathe. 


“æ Le Concours national des jeunes \ 
compositeurs est à la recherche de candidats. à 
Date limite d'inscription: 31 juillet. Règlements 

du concours et formulaires d'inscription à 
disponibles dans les bureaux de Radio-Canada. À 


RENCONTRES ET 
RÉUNIONS 


 Cinémental tiendra son assemblée générale 
annuelle le 27 juillet. 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


L'ASEISERTÉ 


FOLIES GRENOUILLES 


Une fin de semaine sautée! 


Anie CLOUTIER 


‘événement, qui attire 
chaque année entre 7 000 
et 8 000 visiteurs, présente 


une myriade d'activités pour tous 
les goûts et tous les âges, indique 


une des organisatrices, Monique 
Gagné. 

En plus des traditionnels 
tournois sportifs, concours de sauts 
de grenouilles et expositions 
d'artisanat, les visiteurs auront 
droit à quelques nouveautés dont 
une course de vélo (le samedi midi) 
et un déjeuner aux crêpes offert 
gratuitement par les organisateurs 
(dimanche de 10 hà13h).Le 
méchoui et la danse dans la rue du 
vendredi soir, qui ont remporté un 
franc succès l'an passé, sont aussi 
un retour cette année. 


Un tournoi de volleyball pour 
déroulera 
simultanément avec le tournoi de 
balle-molle les samedi et dimanche 


adolescents se 


matins et il y aura une danse pour 
adolescents le samedi à 20 h à 
l'école Réal-Bérard. 


«On a toujours eu plusieurs 
activités pour les très jeunes et 
pour les adultes, précise Monique 
Gagné. Mais les adolescents se 
sentaient souvent laissés de côté 
alors on a essayé d'ajouter des 
activités pour eux.» 


La parade, qui aura lieu à 9 h 30 
le samedi ler août, comptera une 
trentaine de chars allégoriques 
dont celui des Folies Grenouilles, 
flambant neuf. «Notre ancien char, 
on le “patchait” chaque année, 
mais il commençait à être vieux. 
Là, on a une deuxième génération 
de grenouille qui a été réalisée par 
les élèves de l'école Héritage 
immersion qui l'ont bâti en broche 
et en papier mâché.» 


Au chapitre des groupes 
musicaux, les Folies Grenouilles 
accueilleront: Armageddon le 
vendredi 30 juillet, Boogie Nights 
Band le samedi ler août et Foster 
Martins Band le dimanche 2 août. 
Ces trois spectacles sont présentés 
à 20 h dans l’aréna. Pour les plus 
jeunes, l'animateur pour enfants 
Jake Chénier sera sur place le 
dimanche à 14h. 


$ personnes qui s'inscrivent 


pa rnaire. 
Le bus aura lieu le 31 juillet à 18 h. 
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Envoyez votre coupon au plus tard le 31 juillet à : 


Voyages Lavergne, 

7, Place Lavergne 
467, rue Sabourin, 
!Saint-Pierre-Jolys (MB) 
: ROA 1VO 
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Golf 


e Toumoi La Liberté-La CDC 
Chaboillé le 28 août au club 
Riière-aux-Rats. Texas Scramble. 
Catégories: Adultes et étudiants de 
moins de 18 ans; Mixte: et Ouvert. 
20 $ par personne incluant repas. 
Rens.: Marc-Eric Bouchard au 1- 
800-523-3355 ou Richmond 
Gosselin au 1-204-433-7177. 


Bakecmodle 


Cycisme 


numéros: 


Vive Zizou et la France 


La France a alloué seulement deux buts en sept parties lors de la Coupe du monde de soccer 


Marc-Éric BOUCHARD 


e Tournoi des Folies Grenouilles 
de Saint-Pierre-Jolys, du 31 juilet 
au 2 août. 120 $ par équipe. Rens.: 
Brian Roy au 433-7562. 


e Corrvéiri de Léo du ME 
Bicycing Club aux Folies 

Grenouiles le samedi 2 août de midi 
à 16 h sur la rue principale de Saint- 


PAS DE 


DIPLÔME? TU 


PEUX 


TRAVAILLER. 


Tu as entre 15 et 30 ans? Tu ne possèdes pas un 
diplôme de niveau secondaire? Tu cherches une 
vraie expérience de travail? Lis bien ce qui suit. 

En collaboration avec le YMCA, le Secrétariat du 
Conseil du Trésor du Canada commandite un 
nouveau programme grâce auquel tu peux t'inscrire 
à un stage rémunéré d’une durée d’un an. Pendant 
toute la durée de ton stage, tu profites d’une 
assistance pré-emploi et d’un programme d'aide. Et 
même si ça ne dure qu'un an, ça peut t'ouvrir bien 
des portes, tu verras! 


Communique avec le YMCA à l’un de ces 


(204) 989-5885 ou 1-888-542-5528. 


VAS-Y, PRENDS TA PLACE ! 


YMCA 


Si tu as déjà un diplôme de niveau secondaire, collégial 
ou universitaire, communique avec le-www.avantage.org 


FAIS VITE 


les places sont limitées ! 


Programme de stages pour les jeunes dans le secteur public fédéral 


l'E ll Secrétariat du Conseil du Trésor 
du Canada 


ive les Bleus! La France 

a remporté sa première 

Coupe du monde de 
soccer le 12 juillet en défaisant 
les champions en titre, les 
Brésiliens, par la marque de 3-0 
devant 80 000 spectateurs 
entassés au Stade de France à 
Saint-Denis. 


Le héros de la finale a été sans 
aucun doute Zinedine Zidane 
Celui qu'on 
affectueusement Zizou a marqué 


surnomme 


deux buts avec des coups de tête 
pour la troupe d'Aimé Jacquet. 
Lautre but a été l'œuvre 
d'Emmanuel Petit. 


Passionné de soccer, Nicolas 
Wlock de Saint-Boniface est fier 
de la performance des Français. 
«Zizou n'avait pas marqué de but 
avant la finale, mais il prouve qu'il 


est capable de se dépasser sous la 
pression, affirme-t-il. Il est devenu 
un héros national et il le mérite 
bien.» 


Nicolas Wlock qui a eu la 
chance d'assister à deux parties de 
l'équipe française à Lyon et à Lens 
contre le Danemark et le Paraguay 
n'est pas prêt d'oublier ces 
moments mémorables. «Les Bleus 
ont joué un style défensif 
impeccable, souligne-t-il. Lilian 
lhuram, Marcel Desailly et 
Emmanuel Petit m'ont beaucoup 
impressionné. La France a 
complètement dominé le Brésil et 
j'en suis tres fier.» 


Lors de son séjour en France, 
Nicolas Wlock a constaté que la 
presse sportive française, plus 
particulièrement le journal 
L'Equipe de Paris, a été très sévère 
à l'endroit des performances du 
gardien de but Fabien Barthez et 
des décisions de l'entraîneur Aimé 
Jacquet. «Les journalistes ont 
décrié le travail d'Aimé Jacquet, et 
ils ont fortement critiqué la façon 
dont Fabien Barthez garde les 
buts, indique-t-il. Les Français ont 
montré qu'ils étaient capables de 
rester concentrés face aux 


critiques de tous genres.» 
Moore. La 


photo: Marc-Eric Bouchard 


Nicolas Wlock, Renée-France et Olivier Rouget étaient fiers de 
montrer le drapeau français à l'hôtel Saint-Boniface le 12 juillet. 


l'Écosse est éliminée, nous avons Aimé Jacquet a déclaré qu'il ne 
misé sur les Bleus, signale Bill pardonnera jamais à certains 
France mérite journalistes de la presse française 


D'autres sympathisants de pleinement la victoire, ils ont bien toutes les méchancetés qu'ils ont 


l'équipe française, Bill et Leslie joué pendant tout le tournoi.» 


Moore, d'origine écossaise 
voulaient que la France remporte 
le Mondial. «Considérant que 


ATHLÉTISME 


Le Marathon de Boston, c’est bon 


Marc-Eric BOUCHARD 


rofesseur de psychologie au Collège 

universitaire de Saint-Boniface, André 

Samson est un véritable passionné de 
marathon. Le 20 avril dernier, il a participé au 
Marathon de Boston. «Je m'entraine depuis 1982 
et ça faisait longtemps que je voulais participer à 
ce fameux marathon qui est le plus renommé au 
monde, souligne-t-il. C'est une expérience que je 
ne suis pas prêt d'oublier.» 


André Samson a franchi la ligne d'arrivée avec un 
temps de 2 heures 59 minutes et 36 centièmes, 
terminant 1021e sur 11 499 athlètes. «J'étais très fier 
de terminer sous la barre des trois heures, mentionne- 
t-il. Considérant que le marathon se déroule en avril, 
mon entraînement doit se faire au beau milieu de 
l'hiver et je suis défavorisé en raison des conditions 
climatiques. De plus, avril est le mois des examens et 
ce n'est pas toujours facile de jumeler le travail et la 
course à pied.» 


Pour pouvoir participer au Marathon de Boston, 
le coureur doit inscrire un temps inférieur à 3 heures 
15 minutes afin d'être admissible à la classique de 
Boston. Lors du Marathon du Manitoba en 1997, 
André Samson avait terminé avec un chrono de 3 
heures 3 minutes. «Celui du Manitoba est reconnu et 
si un athlète franchit le temps règlementaire, il se 
qualifie pour celui de Boston», explique-t-il. 


Selon André Samson, la ville de Boston vibre au 
rythme du marathon. «Le marathon est toujours 
présenté un lundi et il y a plusieurs congrès, 
expositions et spectacles qui coincident avec sa 
tenue, indique l’athlète âgé de 40 ans. Seulement à 
voir les 1 200 journalistes présents à Boston, c'est 


LA'LIBBRTÉ 


Interrogé par les journalistes 
après la victoire de son équipe, 


OÙ 117-au.23 juillet 1998 


lancées à son endroit. «Nous 
démontrons à tous nos dénigreurs 
que nous sommes les champions 
du monde», mentionne-t-il. 


+ moe 
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André Samson: «Le Marathon de Boston est aussi 
prestigieux que celui des Jeux olympiques.» 


facile de constater qu'il est prestigieux de s'associer à 
cet événement sportif.» 


Depuis plusieurs années, ce sont les Africains qui 
remportent les honneurs du Marathon de Boston. «Ils 
sont des athlètes professionnels et c'est très 
impressionnant de les voir courir», ajoute André 
Samson. Le gagnant de l'édition 1998 à mérité une 
bourse de 80 000 $ (US). 


LA: LIBERTÉ: LOISIRS 


à 


7h00 Matin express 


19h00 Un gars, une fille 
19h30 J'me marie cet été 
20h00 Le Volcan tranquille 
21h00 Marguerite Volant 


16h30 Mission top secret 
17h00 Watatatow 
17h30 Manitoba ce soir 
18h00 Baseball Labatt des Expos 
21h00 Le Téléjoural 
21h27 Le Point 
22h00 Manitoba ce soir 
22h49 La Météo 
>22h51 Cinéma: Un père en 
cavale. E.-U. 1993. Comédie. 


19h30 Les Couche-tôt 
> 20h00 Comédie comédies 
r Trois fugitifs. E.-U. 1989 
Comédie policière 


16h30 Sur la piste 

17h00 Watatatow 

17h30 Manitoba ce soir 
18h30 Chez Nous 

19h00 Jardin d'aujourd'hui 
19h30 Je vous ai tant aimés 
20h00 La Fureur 

21h00 Coup d'œil 

22h00 Le Téléjournal 


16h30 Les Nouvelles Aventures 
des Intrépides 

17h00 Watatatow 

17h30 Lingo 

18h00 Manitoba ce soir 

18h30 Boufle au jardin 

19h00 Les grands films 

Rangoon. E.-U. 1995. Drame 

d'aventures. 

21h00 Chronique de l'étrange 


7h30 Winnie l'ourson 
8h00 La Bande à Ovide 
8h30 L'Histoire sans fin 
9h00 Pierre et Isa 
9h30 Aladdin 
10h00 Doug 
10h30 Où est Charlie? 
11h00 Tiny Toons 
- 11h30 Les Twist 

> 12h00 Cinéma: Super Mario. 
E.-U. 1993. Comédie. Une 
étudiante en paléontologie 
participe à des fouilles dans 
Brooklyn, où des ossements de 
dinosaures ont été découverts 
Un soir, elle est enlevée par 
deux inconnus. 
14h00 Direction : Sud 


9h00 Franc Croisé 

10h00 Le Jour du Seigneur 
11h00 En toute liberté 

11h30 Simplement la vie 
12h00 La Semaine verte 
13h00 Second regard 

13h30 Pour tout l'art du monde 
14h30 Le Siècle du peuple 
15h30 L'Arche de Noë 

16h30 Les Grands Prix de 
formule 1 1998 

18h00 Le Téléjournal 

18h30 Découverte 

19h30 Les Beaux Dimanches: 
Duceppe. Documentaire 


+ LA LIBERTÉ LOISIRS 


Radio-Canada 
Télévision Manitoba 


Du lundi au vendredi de 6h à 16h 


11h30 L'agent lai le bonheur 


9h00 Cinéma: 12h00 Le Midi 
Les clés du paradis(L) 12h30 Lingo 
Une affaire personnelle 13h00 Les Sœurs Reed 
(Ma) 14h00 Les P'tits Bonheurs de 
C'est arnivé à Clémence 
Naples(Me) 15h00 Habitats traditionnels en 
Heartbreak Hotel{J) Afrique 
Perry Mason (V) 15h30 Looping 
11h00 Attention, c'est chaud! 16h00 Tiny Toons 
NRA NMNNIN) DUR nan 
16h30 L'Odyssée fantastique 22h00 Le Téléjournal 
17h00 Watatatow 22h27 Le Point 
17h30 Lingo 23h00 Manitoba ce soir 
18h00 Manitoba ce soir 23h30 Les Nouvelles du sport 
18h30 Courants du Pacifique 23h49 La Météo 


23h50 Cinéma: !P5 l'île aux 
pachydermes. France. 1992 
Drame psychologique. 
1h55 Fin des émissions 


Avant de se rendre en Nouvelle- 
Orléans, un homme va chercher 
ses enfants, placés depuis la 
mort de leur mère dans un foyer 
d'accueil, et les entraine dans de 
folles poursuites. 

1h30 Fin des émissions 


NN Mercredi... 
16h30 Les Mondes de Sismi 22h00 Le Téléjournal 
17h00 Watatatow 22h27 Le Point 
17h30 Lingo 23h00 Manitoba ce soir 
18h00 Manitoba ce soir 23h30 Les Nouvelles du sport 
18h30 Vie de chalet 23h50 La Météo 
19h00 Juste pour rire > 23h51 Vues d'ici: Qui était 


Jerre Kosinski? Can.-Pol 
1996. Documentaire. 
1h25 Fin des émissions 


22h27 Le Point 

23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
23h50 La Météo 


> 22h51 Cinéma: La Promesse. 


All.-Fr.-Suède. 1994. Drame 
1h40 Fin des émissions 


22h00 Le Téléjournal 

22h27 Le Point 

23h00 Manitoba ce soir 
23h30 Les Nouvelles du sport 
23h50 La Météo 


»> 23h51 Cinéma: Jusqu'au bout 


du rêve. E.-U. 1989. Comédie 
fantastique. 
1h35 Fin des émissions 


16h30 Branché 

17h00 Vie de chalet 

18h00 Le Téléjournal 

18h30 Le Vent des années 60 

19h00 Le Baseball Labatt 50 

21h00 Le Téléjournal 

21h26 La Météo 

21h27 Les Nouvelles du sport 
> 21h50 Télé-suspense: La fille 

de l'air France. 1992. Drame 

policier. Par amour pour son 

man emprisonné, une femme 

tente de le faire évader. 

0h06 Vie de chalet 

0h36 Chez Nous 1998 

1h10 Fin des émissions 


15h00 Entrée des artistes 
15h30 Chapeau melon et bottes 
# de cuir 
MOTOR Dimanche... 
7h30 Les Moomins 22h00 Le Téléjournal 
8h00 Les Oursons volants 22h24 La météo 
8h30 Iznogoud 22h27 Les Nouvelles du sport 


> 22h50 Ciné-Club: L'Ami 


américain RFA. 1977. Drame. 
Un homme atteint d'une grave 
maladie se voir proposer de 
commettre plusieurs assassinats 
contre une somme d'argent qui 
lui permettra de s esoigner. 

0h30 Fin des émissions 
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W. 


TU 


Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16 h 30 


5h00 Salut, bonjour! 

8h00 Les Héritiers du rêve 

9h00 Taillefer et fille 

10h00 Aimer 

10h30 Les fruits de la passion 
(Let Ma) 
Les Amis de Bugs Bunny 
(MeauV) 

10h45 JE. en direct 

12h30 Boutique TVA 

13h30 Cinéma d'après-midi: 
Les quatre Charots 


17h00 Le TVA, édition 18h 

17h30 Scènes de rue 

18h00 La vie est un sport 
dangereux 

18h30 Dodo déco 

19h00 Place Melrose 


mousquelares 
Roxanne (M) 
Boulevard des rêves 
(Me) 
Le défilé(J) 
Mllagro (V) 
15h30 La Belle et la bête 
16h30 Chez-nous, chez-vous 
avec Métro 


20h00 Le trésor caché 
d'Atahualpa 

21h00 Le TVA, édition réseau 

21h30 TVA sports 

21h55 Boutique TVA 

22h55 Fin des émissions 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Scènes de rue 
18h00 Chambres en ville [V 
19h00 Sirènes 

20h00 Reporter 


17h00 Le TVA, édition 18 h 
17h30 Scènes de rue 

18h00 Tarzan 

18h30 Fleurs et jardins 

19h00 Ciné-Sport: Contre 
toute attente. Am. 1984. Drame 
policier. un joueur de football sur 
la branche accepte de se rendre 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Scènes de rue 

18h00 Beethoven 

18h30 Un monde de chiens 
19h00 Columbo: Il y a toujours 
un truc. Am. 1988. Drame 
policier. Un détective rusé 
démasque un devin qui a tué un 
magicien. 

21h00 Le TVA, édition réseau 


> 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Scènes de rue 

18h00 Alerte à Malibu 

19h00 Cinéma interactif: Vœux 
mortels Am. 1991. Drame. Un 
ancien détenu et un avocat 
portent secours à une ex- 
toxicomane kidnappée par des 
voyous 


OU 
Pères et fils. Am. 1990 Drame 
psychologique. Suite à la mort 
de sa femme, un cinéaste se 
retire dans une petite 


> 


5h30 Bugs Bunny 
6h00 Salut, bonjour! 
9h00 Bibi et Geneviève 
10h00 Sailor Moon 
10h30 Beetleborgs 
11h00 Table d'hôte 
11h30 Infopublicité 
13h00 Que reste-t-il de nos 
amours? 
14h00 Fleurs et jardins 
14h30 Vins et fromages 
>15h00 Ciné week-end à 
communiquer 
17h00 Le TVA, édition 18 h 
> 17h90 Ciné-extra: à 
communiquer, 
> 19h30 Ciné-extra: à 
communiquer. 
22h00 Le TVA, édition réseau 
22h24 TVA Sports 
> 22h49 Ciné-lune: à 


5h30 Bugs Bunny 
6h00 Salut, bonjour! 
9h00 Bibi et Geniviève 
10h00 Evangélisation 2000 
10h30 Complètement marteau 
11h00 Fais-en ton affaire! 
11h30 Infopublicité 
> 13h00 Ciné week-end: à 
communiquer 
> 15h00 Cinéma en famille: à 
communiquer 
Le TVA, édition 18h 
Drôle de vidéo 
Fort Boyard 
Cinéma Provigo: à 
commmuniquer 
Le TVA, édition réseau 
TVA sports 
Vins et fromages 
Evangélisation 2000 


17h00 
17h30 
18h00 
> 19h00 


21h00 
21h24 
21h47 
22h11 


+ 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 TVA sports 

21h55 Boutique TVA 

22h55 Fin des émissions 


Mercredi... 


au Mexique pour y rechercher la 
maitresse fugitive d'un racketter 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 TVA sports 

21h58 Boutique TVA 

22h58 Fin des émissions 


21h30 TVA sports 
21h55 Ciné-Lune: Les 


> seigneurs de la pègre. E.-U 


1990. Drame policier. Deux 
détectives de Los Angeles se 
rendent à Hong Kong pour 
démanteler un réseau de voleurs 
d'automobiles 

0h25 Fin des émissions 


communauté côtière avec son 
fils adolescent dont i! espère se 
rapprocher. 

21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 TVA sports 


> 22h00 Ciné-lune: Les 


aventures de Ford Fairlane 
Am. 1990. Comédie policière. Le 
gérant d'un chanteur rock 
décédé fait appel à un détective 
privé pour mener une enquête 
parallèle à celle de la police. 
0h00 Fin des émissions 


communiquer. 
0h50 Fin des émissions 


22h47 Infopublicités 
23h47 Fin des émissions 


Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 26 juillet à 10 h à la SRC 


Messe célébrée à la paroisse Saint-Pierre-aux-Liens, à 


Mont-Saint-Pierre, par Mge Raymond Dumais, evèque 


de Gaspe, 


DU 17 au 23 juillet 1998 


LA LIBERTÉ 


TV5S 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 30 à 14 h 00 


d'écrivains (L) 
Bouillon de culture 
Les grands 
entretiens du 
cercle (Me) 
L'écran témoin(J) 
Découverte (V) 
Horizons 
francophones (V) 


7 jours en Afrique (L) 
Clip postal (L) 
Grands gourmands 
le quatuor de l'exil 
Uttératour de Suisse 
Fruits de la passion 
Y'a pas match (Li) 
En toute Hiberté (Ma) 
On aura tout vu! (Me) 
Cinécure (J) 

Revue de presse 


Le Soir 3 

Le joumal du temps 
Autour du Tour 
Concours musical 
international 
Reflets 

Y'a pas match 
Sport Africa 

RFI 


entretiens du cercle 
Soir 3 

Journal du temps 
D'un monde à 
l'autre 

Faits divers 

RFI 


: 5h30 Télématin 

®  7ha0 Bus et compagnie 

! 8h15 Les p'its reporters 

1 du monde (L) 

, Gourmandises 

* (Ma au V) 

: 8h30 Cap aventure (L) 

? Clip postal (Ma) 12h30 
, En toute liberté 

£ On aura tout vu! (J) 12h45 
( Tendances (V) 13h00 
: 8h00 Bons baisers d'Am. 

? Savoir plus santé 

Ÿ Reflets (me) 13h15 
è Temps présent (J) 

, Faits divers (V) 13h30 
10h00 Zig Zag Café 

! 11h00 Paris lumières 

® 11h40 Journal de France 3 

® 12h00 Un siècle 19h55 
s 16h00  Journalsuisse 23h15 
: 16h30 Pyramide 23h42 
° 17h00 Paris lumières 23h45 
+ 17h90 Envoyé spécial 0h30 
° 18h00 Journal de France 2 

+ 18h30 D'un monde à 1h30 
+ l'autre 2h30 
+ 20h30 Faits divers 3h00 
+ 21h30 Journal belge 3h30 
+ 22h00  Bouilonde culture 

D ns Mardi... 
: Journal suisse 

, Pyramide 23h00 
, Paris lumières 23h27 
. Envoyé spécial 23h30 
. Journal de France 2 

, La vie à l'endroit 1h30 

. Autant savoir 2h30 
, Temps présent 

, Journal belge 

, Les grands 

: 116h00 Journal suisse 22h00 
+ 16h30 Pyramide 23h15 
e 17h00 Paris lumières 23h42 
o 17h30 L'Hebdo 23h45 
+ 18h00 Joumal de France 2 0h30 
+ 18h30 Envoyé spécial 2h00 
+ 20h00 Evasion 2h30 
+ 20h90 Savoir plus santé 3h30 
+ 21h90 Journal belge 
TN Jeudi 
16h00 Journal suisse 21h55 
+ 16h30 Pyramide 22h25 
° 17h00 Paris lumières 23h20 
° 17h30 Envoyé spécial 23h40 
18h00 Joumal de France 2 0h25 
18h30 Tendances 1h45 
19h00 Le quatuor de l'exil 2h15 
20h00 La rivière 2h45 
+ espérance 

: AT NT TINTIN T Vendredi. 
« 6h00 Journal suisse 

* 16h30 Pyramide 21h30 
: 17h00 Paris lumières 22h00 
* 17h30 Au nom de la loi 

* 18h00 Journal de France 2 22h45 
* 18h30 Thalassa 

« 19h30 Les pieds sur 23h00 
« l'herbe 23h27 
« 20h00 La Coupe mondiale 23h30 
n d'improvisation 0h15 
D cree Samedi. 
5 5h30 Alice 14h30 
s 6h00 Evasion 15h00 
+ 6h30 Pas sibête que ça! 15h30 
+ 7h00 Génies en herbe 16h00 
s 7h30 Le petit journal 16h30 
+ 8h00 Bus et compagnie 17h00 
: 9h00 Découverte 18h00 
s 9h30 Sport Africa 18h30 
10h00 Y'a pas match 19h45 
+ 10h30 Horizons 

. francophones 20h00 
s 11h00 Magellan 

+ 1h30 Journal de France 3 21h30 
+ 12h00 Si j'avais les ailes 22h00 
. d'un ange 23h00 
s 12h30 Habitat traditionnel 23h12 
+ 13h00 Passe-moi les 23h15 
: jumelles! 0h00 
° 14h00 Journal de TV5 1h00 
: 14h25 Le journal du temps 
nan Dimanche 
: 5h30 Côté science 16h30 
: 6h00 Espace 17h00 
, francophone 17h45 
s 6h30 Rêves en Afrique 

7h00 Référence 18h00 
7h30 Le petit Journal 18h30 
: 8h00 L'école des fans 19h00 
+ 8h40 Du poil de la bête 

s 9h00 Fleurs et jardins 20h00 
s 9h30 Vins et fromages 

10h00 Concours musical 21h30 
LL Télétourisme 22h00 
e 11h30 Journal de France 3 22h30 
12h00 La grande fille 23h00 
e 13h30 Paris chic choc 23h12 
14h00 Journal de TV5 23h15 
o 14h25 Le journal du temps 0h00 
+ 14h90 Jupiter Oh15 
15h00 Peuples de la forêt 1h30 
16h00 Journal suisse 


L'Ecran témoin 

Le Soir 3 

Le journal du temps 
Autour du Tour 

La vie à l'endroit 
Autant savoir 
Temps présent 

RFI 


Journal belge 
Peuples de la forêt 
Soir 3 

Autour du Tour 
Envoyé spécial 
Evasion 

Cinécure 

Espace 
francophone 


Juste pour rire 
Journal belge 
Au-delà des 
apparences 

Revue de presse 
canadienne 

Le Soir 3 

Le journal du temps 
Autour du Tour 

La rivière 


Le jardin des bêtes 
Fleurs et jardins 
Vins et fromages 
Journal suisse 

Les pieds sur l'herbe 
Thalassa 

Journal de France 2 
Pour la gloire 
Saturnales journal 
des festivals 
Coupe d'impro 
Juste pour rire 
Journal belge 

Bon week-end 

Soir 3 

Le journal du temps 
Autour du Tour 
Forts en tête 

Bons baisers 
d'Amérique 


Grands gourmands 
L'école des fans 
Saturales journal 
des festivals 
Journal de France 2 
Cap aventure 

Un siècle 
d'écrivains 

Coupe d'impro 

Juste pour rire 
Journal belge 
Courants d'art 
Verso 

Le Soir 3 

Le journal du temps 
Autour du Tour 

7 jours en Afrique 
Pour la gloire 
Saturnales journal 
des festivals 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20 h 


4h30 Le monde ce matin 15h00 
5h00 Euronews 
5h90  RDI Express 15h95 
8h30 Le point 16h00 
9h00 L'Alantique en direct 17h00 
10h30 Le Québec en direct 17h30 
11h00 Le midi 18h00 
11h30 Le Québec en direct 19h00 
43h00 L'Ontario en direct 20h00 
14h00 L'Ouest en direct 
snoeeneneenenésnssténsenesenentee Lundi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 
21h30 Le Canada aupurdhui- 1h00 
Edrion Afanique et du L'Ontano 2h00 
22h00 Edition Québecoise 2h30 
22h30 Le Canada aupurdtui- 3h00 
Eiion de l'Ouest etles sports 3h30 
23h00 Le téléjournal 
23h30 Capital action 4h00 
0h00 Le téléjoumal 
CN ON Mardi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 
21h30 Le Canada aupurdtui- 1h00 
Edtion Atlantique et du L'Ontano 2h00 
22h00 Edition Québecoise 2h90 
22h30 Le Canada aujourdhui - 3h00 
Edition de l'Ouest etles sports 3h90 
23h00 Le téléjoumal 
23h30 Capital action 4h00 
0h00 Le téléjoumnal 
DT meet 8 01010010 Mercredi: 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 
21h30 Le Canada auourtu - 1h00 
Edion Atlantique et du L'Ontano 2h00 
22h00 Edition Québecoise 2h30 
22h30 Le Canada auourdhui- 9h00 
Ection de l'Ouest et les sports 3h30 
23h00 Le téléjoumal 
23h30 Capital action 4h00 
0h00 Le téléjournal 
10000000000008008008006060080080070080 Jeudi. 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 
21h00 Vie d'artistes 0h30 
21h30 Le Canada aujourdhui - 1h00 
Ediion Afantique et du L'Ontano 2h00 
22h00 Edition Québecoise 2h30 
22h30 Le Canada aujourdhui - 3h00 
Edrion de Ouest etles sports 3h30 
23h00 Le tékéjournal 
23h30 Capital action 4h00 


20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 
Scully RDI {V) 0h30 
21h00 Vie d'artistes 1h00 
21h30 Le Canada aujourdhui - 2h00 
Edrion Afantique et du L'Ontano 2h30 
22h00 Edition Québecoise 9h00 
22h30 Le Canack aupurdtu - 3h30 
Ediion de lOuestetles sports 
23h00 Le tékjoumal 4h00 
23h30 Capital action 
HR TNIMINONNE Samedi 
4h30 Euronews 17h00 
5h00 Montréal cette semaine 17h90 
5h30  Grifle 18h00 
6h00  RDlexpress 18h90 
8h00 La semaine verte 19h00 
9h00  Trajectoires 20h00 
9h30 Montréal en spectacle 20h30 
10h00 Gite 21h00 
40h30 Entrée des artistes 21h30 
41h00 RD week-end 22h00 
11h30 Bulletin des jeunes 22h30 
12h00 Branché 23h00 
12h30 Completement télé 23h30 
19h00 Enjeux 0h00 
14h00 Impact 1h00 
14h30 Montréal cette semaine 2h00 
15h00 Grifte 2h30 
45h30 Correspondant 3h00 
16h00 Aujourd'hui 4h00 
16h30 Bulletin des jeunes 
SM nm ue ser Dimanche 
4h30 Euronews 17h30 
5h00 La semaine verte 18h00 
6h00  RDl express 19h00 
8h00 L'accent francophone 20h00 
8h30 Point de presse 20h90 
9h00  Enjeu plus 21h00 
40h00 La facture 21h30 
40h30 Journal du siècle 22h00 
11h00 RDI week-end 22h30 
41h30 Bulletin des jeunes 23h00 
42h00 Dossier 23h30 
{2h30 Branché 0h00 
19h00 Branché 0h30 
49h30 Horizons francophones 1h00 
14h00 Enjeux 2h00 
15h00 Gite 2h30 
15h30 Un canadien à Tokyo 3h00 
46h00 Aujourd'hui dh90 
46h30 Bulletin des jeunes 4h00 


47h00 Le journal de France 


Nouvelles bourse météo, 
bulletin de santé 

Le journal de France 2 
Aujourd'hui 

Le journal de France 2 
Capital actions 

Le monde ce soir 
Grands reportages 

Le journal RDI 


Le point 

Grands reportages 
Cesoren 

Edition Québecoise 
Euronews 

Le Canada aupurdhu - 
Edition Atlantique et du L'ouest 
L'Eciion Québécoise 


Le point 

Grands reportages 
Cesoren 

Edition Québecoise 
Euronews 

Le Canada aujourdhui - 
Ecion Aflanique et du L'ouest 
L'Edton Québecoise 


Le point 

Grands reportages 
Cesoren 

Edition Québecoise 
Euronews 

Le Canada aujourdhui - 
Edion Afantique et du L'ouest 
LEdiion Québecoise 


Le téléjournal 

Le point 

Grands reportages 
Ce sor en Colon 
Edition Québecoise 


Le Canada aujourdhui - 
Edition Aflantique et du L'ouest 
L'Edton Québecoise 


Le téléjournal 

Le point 

Grands reportages 
Cesoren 

Edition Québecoise 
Euronews 

Le Canada aujourdhui - 
Edition Atlantique et du L'ouest 
L'Edton Québécoise 


Le journal de France 2 
Journal du siècle 

Le monde ce soir 

Un Canadien à Tokyo 
Grands reportages 

Le journal RD 

Entrée des artistes 
Trajectoires 

Le point final 

Grifte 

Montréal en spectacle 
Le téléjournal 
Euronews 

Le téléjournal 

Enjeux 

Trajectoires 

Bulletin des jeunes 
La semaine verte 
Branché 


DeYaita à Berlin 
Enjeu plus 

Grands reportages du siècle 
Le journal RD 

Scully RDI 

Point de presse 
Second regard 
Courants du Pacifique 
Correspondant 

Le téléjournal 
Euronews 

Le téléjournal 

Scully RDI 

Dossiers 

L'accent francophone 
Bulletin des jeunes 

Le téléjournal 

Journal du siècle 
Impact 


BILLETS PRÉSENTEMENT EN VENTE 


LES BILLETS 
DEMARRERONT 


plus vite 
MOI. 


ACHETEZ VOS BILLETS AVANT QU'ON 
NE LE FASSE AVANT VOUS! 


Achetez vos billets avant qu’on ne le fasse avant vous. Des athlètes de niveau interna- 
tional se dirigent vers Winnipeg. L'homme le plus rapide au monde, Donavan Bailey, 
compétitionnera aux XIII* Jeux panaméricains. La première série de billets offerts au 
public est présentement en vente. On ne peut se procurer les billets de cette 
première édition souvenir, offerts à délai limité, qu’au moyen d’une commande 
par correspondance. Vous trouverez votre Guide et Bon de commande des billets 
aux Jeux panaméricains dans les nouvelles Pages Jaunes" 1998. Dans les régions 
rurales du Manitoba, vous pouvez obtenir votre guide et bon de 
commande auprès des centres téléphoniques, dépôts téléphoniques ou des 
comptoirs téléphoniques de MTS, de la Banque Royale, des 
magasins de la Société des alcools du Manitoba ou des 
concessionnaires Ford et Mercury. Veuillez remplir et poster  @£ 
le formulaire affranchi afin de vous assurer des places de “3 
choix. Ne soyez pas déçus. Commandez donc dès maintenant : 
les billets risquent de disparaître aussi vite que les athlètes 


à la ligne de départ. 


XIII Jeux panaméricains 
Winnipeg'99 
+ 
DU 23 JUILLET AU 8 AOÛT 1999 
Où les Amériques se rencontrent pour jouer. 
WwWw.panamgames.org 


Pages Jaunes est une marque déposée de Télé-DIRECT (Publications) Inc 
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La Coupe Grey à 
Winnipeg 


La dernière Coupe Grey présentée à Winnipeg a eu lieu en 1991. 


Marc-Eric BOUCHARD 


e comité organisateur de 
la 86e édition de la Coupe 
Grey amorce le dernier 

sprint en vue de la planification 

des festivités qui auront lieu du 

18 au 22 novembre à Winnipeg. 


Gabriel Forest, souligne que le 
temps presse: «il ne reste que 
quatre mois avant les grandes 
célébrations de novembre. Il faut 
trouver d’autres partenaires 
financiers pour atteindre l'objectif 
de 850 000 $. Présentement nous 
de 375 000 $ 

nous devrions 


avons près 
d'amassés et 
recevoir d'autres confirmations 


de commanditaires majeurs d'ici 


à VOIX 


ive le bon air! 


«On à commencé en 1985, lance Jean-Paul Gosselin. 
Et depuis ce temps-là, on n'a pas arrêté d'ajouter 
des petites choses à chaque année.» 


Propriétaire avec sa femme Agnès du terrain de 

camping Debonair à Saint-Malo, Jean-Paul Gosselin 
a hérité de son père son goût pour ce commerce | 
saisonnier. «Mon père a longtemps eu un terrain ici, | 
explique-t-il. Il a fermé il y a huit ans.» 


Debonair comptait 25 sites à ses débuts en 1985; 
aujourd’hui on en trouve 130, dont 92 avec 
services. Et ce n'est pas terminé. Avec l’aide 
technique et l'encouragement du CDEM, les 


Le camping 
Debonair... 


e est ouvert du 15 avril au 


30 septembre. 


* dispose de 92 sites 
avec services, et 


l’'ampérage varie entre 


15 et 30. 
e offre un terrain de jeu 


avec structure pour les 


enfants. 


e est situé à dix minutes 
de marche de la plage. 


e est paisible et tranquille. , 


ÉCONOMIE 
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peu.» 


Si le comité organisateur 
atteint ses objectifs, les profits 
serviront a améliorer le football 
amateur. «Nous voulons bâtir 
une relève chez les jeunes 
footballeurs manitobains, 
indique Gabriel Forest. Grâce à 
des profits nous pourrions 
donner des bourses d'études à de 
jeunes athlètes prometteurs.» 


Une série d'activités 
familialessont prévues tout au 
long de la semaine précédant la 
partie finale opposant les deux 
meilleures équipes de la Ligue 
canadienne de football. 


«Nous présenterons des 


événements qui plairons à tous le 


Gosselin ont 
investi dans un 
projet de 
rénovations 
l'an dernier (la 
camping 
compte ainsi 
un sauna), et 
le meilleur 
reste à venir. 
Au terrain 


monde. Il y aura une journée de 
ralliement (Pep Rallye) pour la 
famille le mercredi 18 novembre 
au Centre des congrès de 
Winnipeg, précise Gabrel Forest. 
Plusieurs soirées dansantes et 
une giganteste parade seront 
présentés pour inciter les gens à 
se joindre à la fête.» 


Jusqu'à maintenant le comité 
organisateur de la Coupe Grey a 
recruté 675 bénévoles et espère 
pouvoir en compter 1 200 d'ici 
octobre. «Nous avons une bonne 
collaboration avec les jeux 
Panaméricains, ajoute Gabriel 
Forest. Pour plusieurs bénévoles, 
la participation à la coupe Grey 
est un bon test pour les Jeux 
panaméricains.» 


LE BULLETIN D'INFORMATION DU CDÉM 


CONSEIL DE DÉVELOPPEMENT fi NN Ë 


ECONOMIQUE DES 


DU MANITOBA 


MUNICIPALITÉS BILINGUES 


photo: Marc-Éric Bouchard 


Gabriel Forest est fier de faire partie du comité organisateur de la 


Coupe Grey. 


| ECONOMIC 
DEVELOPMENT 


COUNCIL FOR MANITOBA 
L KE BILINGUAL MUNICIPALITES 


Le camping 


actuel s'ajouteront bientôt 50 acres que les Gosselin 

viennent d'acquérir, et qui permettront l'aménagement de 100 sites 
supplémentaires. «On a beaucoup de projets, lance Jean-Paul 
Gosselin. On aimerait bien construire des chalets utilisables 
pendant l'hiver, ouvrir un gîte du passant, un mini-golf. On parle aussi d'une piscine et de glissades 
d'eau. Mais ça, ce n'est pas pour tout de suitel» 


Debonair... 


° propose en location une 
roulotte sur place, une 
nouveauté cette année. 


e compte parmi ses 
services: une buanderie et 
des salles de bain 
modernes avec douches. 


e organise deux ou trois 
activités sociales chaque 
saison. 


+ propose des tarifs pour la 
nuit, la semaine, au mois 
ou pour la saison. Il en 
coûte 10 $ pour une nuit 
(tente), ou entre 12 $ et 
15 $ pour les autres selon 
les services. Les tarifs 
pour la semaine varient de 
60 $ à 90 $, et de 235 à 
350 $ pour le mois. Pour 
la saison, il faut compter 
entre 580 et 630 $. 


Terrain de camping Debonair Campground 


M 
| 


a l'est de la route 59, à Saint-Malo, tél. : (204) 347-5543 


Le.e.mmn.o-mn-e.ms.e.ems.e.emn.e.e.c.emn.e-mun.e.ms.e.e.e.mms.e.….e.m….e.…...e…...e—...e…...es.s.n) 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S’EN OCCUPE! 


Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 
Service de client fantôme - gestion du Programme d'aide aux entreprises - conseils et appuis techniques en préparation de plans d’affaires et de 
marketing - organisation de groupes témoins - développement des secteurs de la valeur ajoutée (agro-alimentaire), 
du tourisme et de l’info-technologie. 
Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Claude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chênes, La Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, MR. Saint-Laurent, 
MR. Ritchot, MR. De Salaberry, M. R. Montcalm. 


Un seul numéro de téléphone : (204) 925-2320, sans frais: 1 800 990-2332 télécopieur : (204) 237-4618 
courrier électronique: cdem@man.net 


390, boulevard Provencher, unité K, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


LA LIBERTÉ 


CHABOILLÉ 


La 59 se joint à 
Rues Principales 


près Saint-Boniface et 
son boulevard 
Provencher, voilà que 
les villages de Saint-Pierre-Jolys 
et de Saint-Malo adoptent la 
formule Rues Principales afin 


e revitalise e artère 
de revitaliser leur artèr 
principale: la route 59. 

La Corporation de 


développement communautaire 
Chaboillé, qui parraine le projet 
de revitalisation, a nommé 
Shelley Curé au poste de 
coordonnatrice du projet. La 
résidante de Saint-Pierre 
travaillera en étroite 
collaboration avec Joanne 
Picton de Saint-Malo. «La chose 
importante à retenir, fait 
remarquer Shelley Curé, c'est 
qu'on travaille comme une 
région. On doit se demander 
quelles sont les choses qu'on a 
qui sont complémentaires et 
quels sont nos attraits respectifs 
qui peuvent nous aider à attirer 
les touristes.» 


Entrée en fonction le ler 
mai, Shelley Curé a déjà entamé 
les consultations avec les 
résidants de Saint-Pierre, mais, 
indique-t-elle, «le véritable 
coup d'envoi aura lieu en 
septembre.»Tous les résidants, 
commerçants et organismes 
seront alors convoqués à une 
réunion spéciale où on leur 
expliquera le processus de 
consultation et l'échéancier, 
ajoute-t-elle. 


Rappelons que Rues 
Principales est une formule de 
revitalisation économique, 
historique et culturelle initiée 
par Héritage Canada. Plus de 
150 villes et villages ont déjà 
participé au projet. 


A. C. 
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Li 
Jamais 
trop jeune 
Anie CLOUTIER 
«Organiser des bingos et des 
parties de bridge, je n'ai pas le 
temps pour ça», lance René 
Toupin, qui occupe depuis le 17 
juin la présidence de l'Assemblée 


des aînés francophones du 
Canada. 


Homme d'action, René 
Toupin a été pendant 12 ans 
engagé dans le mouvement des 
caisses populaires. || a été 
directeur général de la 
Fédération des Caisses 
populaires du Manitoba de 1962 
à 1969, s’est lancé en politique 
dans les rangs du Nouveau parti 
démocratique et, de 1969 à 
1977, a géré les portefeuilles de 
la Santé, du Tourisme et des 
Affaires culturelles entre autres, 
Entre 1984 et 1992, l'homme de 
Saint-Boniface a aussi administré 
six bandes autochtones de la 
zégion d'Entre-les-Lacs. 


Dernièrement, il a fondé la 
compagnie de construction LTD 
avec Armand Durand et Omer 
Lamoureux, et est depuis six ans 
planificateur financier chez 
Investors. 


René Toupin 


Fondée en 1992 à Winnipeg, 
l'Assemblée des aînées et aînés 
francophones du Canada 
représente 300 000 aînés au 
pays. Elle est la seule 
organisation nationale 
francophone représentative de 
toutes les personnes âgées des 
dix provinces et territoires. 
«Avec ce poste, indique René 
Toupin, je prépare ma retraite et 
la vôtre aussi.» 

Selon le président, les 
services aux aînés, notamment 
en matière de santé, laissent 
grandement à désirer. René 
Toupin compte donc intensifier 
les pressions auprès du 
gouvernement fédéral afin 
d'augmenter le financement 
accordé aux provinces en 
matière de santé. «On veut aussi 
faire le pont entre les aînés et 
les jeunes, indique-t-il. Beaucoup 
de préretraités et de retraités 
peuvent aider les jeunes à entrer 
dans le marché du travail. J'ai 
moi-même offert des sessions 
dans des écoles pour faire 
prendre conscience aux jeunes 
de leurs capacités. Un octroi de 
Patrimoine Canada a d'ailleurs 
permis à des jeunes de 
Nouvelle-Écosse et du Manitoba 
d'échanger avec leurs aînés. Le 
projet pilote intitulé Les 
personnes âgées au service de 
notre jeunesse scolaire doit 
d'ailleurs être reconduit l'an 
prochain. J'ai déjà parlé avec le 
lieutenant-gouverneur Yvon 
Dumont, le député Neil Gaudry 
et Augustine Abraham et ils sont 
tous intéressés à lancer un 
programme semblable pour les 
jeunes Métis de Saint-Laurent.» 


Fait beau, fait chaud 
et juste assez d’eau! 


Les agriculteurs du Manitoba peuvent difficilement demander mieux. 


Tous les éléments semblent tomber en place pour de bonnes récoltes cet automne. 


Pascal DUBE 


es cultures céréalières ont 

profité pleinement des 

températures chaudes et 
humides de la dernière semaine. 
Même les champs semés plus tard 
dans la saison en raison des pluies 
torrentielles du printemps sont en 
pleine croissance. Les producteurs 
croisent maintenant les doigts et 
espèrent que cette température 
continuera encore quelques 
semaines. 


Paul Saquet de Laurier est des 
plus optimistes. Presque tous ses 
champs de colza sont en fleur et le 
lin fleurit aussi depuis une semaine. 
«Nous avons reçu juste assez d'eau, 
mentionne-t-il. Nous avons du 
beau temps avec un peu de vent, 
des conditions presque idéales. 


«Dans certains champs, les 
plants sont couchés à cause du 
vent et des orages, explique Paul 
Saquet. Mais ce ne sont pas des 
conditions exceptionnelles. Il y a 
même des champs où les tiges des 
céréales ne sont pas cassés et les 
plants devraient se redresser.» 


Luc Labossière de Saint-Léon 
est pour sa part bien heureux que 
la chaleur et le temps sec soient 
finalement arrivés. Dans la région 
de la Montagne, les terres basses 
ont trop reçu de précipitations, 
empêchant certaines cultures de se 
développer. 


«Les pois n'aiment pas avoir les 
pieds dans l’eau, lance Luc 
Labossière. Les derniers jours 
chauds ont aidé à faire sécher les 


Avez-vous des 
placements avec 
plusieurs institutions? 


Est-il difficile 
de gérer 
ces placements? 


Êtes-vous bien 
conseillés? 


Désirez-vous 
améliorer vos 
rendements? 


Votre argent 
est-il placé selon 
vos objectifs? 


D LL QG LL 


N'est-il pas le temps de 


feuilles et à réduire les risques de 
propagation des maladies. Dans la 
région, nos sols ont suffisamment 
d'eau pour endurer quelques 
semaines de beau temps. En tout 
cas, le potentiel est là pour une 
bonne récolte.» 


Après quelques problème de 
vers dans ses champs, le tout 
semble maintenant rentrer dans 
l'ordre. «Nous avons eu quelques 
vers dans les champs au début du 
mois de juin, mentionne Luc 
Labossière. Mais je crois que la 
saison des épidémies est pas mal 
passée et les prédateurs naturels 
pourront contrôler le reste des 
insectes.» 


Au cœur de la Rouge, certains 
agriculteurs ont débuté leur récolte 
de canola et l'orge ne devrait pas 
tarder. Gilles Sabourin de Saint- 
Jean-Baptiste n'a pas encore débuté 
ses récoltes, mais suit de près le 
développement de ses semences. Il 
est notamment satisfait de la 
croissance des 725 acres qu'il a dû 
ressemer ce printemps. 


«Certains champs ont reçu trop 
d'eau, d’autres en ont manqué, 
mais disons que de façon générale, 
les pousses présentent des signes 
intéressants, affirme-t-il. Les 
tournesols sont encore jeunes et 
prennent du temps à pousser. Mais 
d'ici deux semaines, certaines 
espèces de céréales risquent d'être 
prêtes à récolter. Les prix sont bas, 
mais les quantités devraient 
compenser.» 


Marc Lanouette de Richer ne 
produit pas de céréales mais 
récolte le foin pour ses 250 bœuts. 


Gilbert Cloutier, 
CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


DHL Oo LL. © 


Mario Collette, CFP 
Tél.: 257-0972 (rés) 


recontrer un aviseur 


financier professi 


Rénald Massicotte, CGA 
Tél.: 233-5800 (rés) 


photo: Anie Cloutier 


Presque tous ses champs de colza sont en fleur et le lin fleurit aussi 


depuis une semaine. 

Dans son cas, pour nourrir ses 
bêtes, ce n’est pas tant la qualité 
que la quantité qui est importante. 
Heureusement car la première 
coupe de luzerne était plutôt 
pauvre en protéine. 


«Le problème c'est que certains 
champs sont restés plus que deux 


au cœur 
du village 


LA LIBERTÉ 


À VENDRE 


Epicerie 
à Notre-Dame-de-Lourdes 


avec bureau de poste 
et appartements à louer. 


Excellente entreprise pour couple. 


Magasin de 2 500 pieds carrés. 


magasin (204) 248-2302 


DU 17 au 23 juillet 1998 


semaines au sol à recevoir de la 
pluie avant que l’on puisse les 
récolter, explique-t-il. La deuxième 
coupe s'annonce un peu meilleure. 
Le foin commence à être pas mal 
mûr aussi dans les champs. Je 
pense que ça va être une bonne 
année dans l’ensemble.» 


Renseignements : 
Normand Bérard 


maison (204) 248-2253 


ÉCONOMIE 


Avis - Loi sur 
l’environnment 


Conformément à l'alinéa 5(3)(b) 
du Règlement sur le brûlage des 
résidus de culture et des herbages 
naturels, règlement du Manitoba 
77/93, pris en application de la 
Loi sur l'environnement, vous êtes 
avisés que les numéros de 
téléphone sans frais indiqués 
ci-après ont été établis pour la 
publication des périodes de 
brûlage. 
ZONE NORD-OUEST 
1-800-465-1233 
ZONE SUD-OUEST 
1-800-465-1233 
WESTLAKE/INTERLAKE 
1-800-465-1233 
RIVIÈRE ROUGE ET SUD-EST 
1-800-265-1233 
SERVICES EN FRANÇAIS 
1-800-461-1233 


Environnement 
Manitoba ) 
James C. McCrae ? 


Ministre 


LA CLEF DE VOTRE AVENIR 


La Great-West, l'un des chefs de file dans l'industrie 
canadienne des services financiers, est à la recherche de 


La Division scolaire St. James 
Assiniboia n° 2 
recherche un(e) 


enseignant(e) bilingue 
(français et anglais) 


professionnels chevronnés pour occuper des postes remplis de 
défis dans le service de la tarification. 


Tarificateurs bilingues 


(Poste temporaire) 


pour enseigner les matières suivantes dans des postes 


1selç Le poste 
temporaires à temps partiel : 


La personne choisie sera responsable de la tarification des propositions 
d'assurance, c'est-à-dire analyser en profondeur des preuves médicales et non 
médicales, évaluer l’assurabilité des personnes, ainsi que communiquer les 


+ musique élémentaire 
+ éducation physique élémentaire 


exigences à satisfaire et ses décisions. 


Une plus forte considération sera accordée aux candidats 
détenant un baccalauréat en musique ou en éducation 
physique, ainsi qu'un brevet d'enseignement du Manitoba. 


Compétences requises 
© Diplôme universitaire dans le domaine des arts, des sciences ou du 


commerce, où une combinaison équivalente d'étude et d'expérience de 
travail 


La demande d'emploi, curriculum vitae (anglais et français) ainsi 
qu’une photocopie du relevé de notes universitaire doivent être 
envoyés soit par télécopieur ou par la poste d'ici le 27 juillet, à : 


© Très grande facilité de communication et aptitudes à traiter avec les agents, 
les courtiers et le personnel de direction des services extérieurs 


© Capacité d'apprendre rapidement et d’assimiler des connaissances 
techniques dans le domaine médical ou autre 


Sharon M. Smith 
Asst. Superintendant of Elementary Schools 
2574, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) 
R3J 0H8 
télécopieur: 831-0859 


© Capacité d'analyser des données hautement techniques 
© Aptitude à prendre des décisions 


© Bilinguisme (français et anglais). 


Les récompenses 
Nous offrons un milieu de travail stimulant, un excellent revenu et des 
avantages à la mesure de l'expérience et du rendement, ainsi que des 
possibilités de formation continue et de perfectionnement personnel. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae avant le 24 juillet, en prenant 
soin d'indiquer le salaire escompté, à La Great-West, compagnie d’assurance- 
vie, Ressources humaines, 60, rue Osborne Nord, Winnipeg (Manitoba), 

R3C 1V3, téléc. : (204) 946-4116. 
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S5CWB 

The Canadian Wheat Board 
La Commission canadienne du blé 


La Division scolaire de Fort Garry n° 5 
Winnipeg, Manitoba 
recherche un(e) 
enseignant(e) bilingue 
(français et anglais) 


pour enseigner les matières suivantes dans le programme 
d'immersion française à l’Institut collégial Vincent Massey: 


Nous souscrivons au principe des chances d'embauche égales pour tous. 


Great-West 
COMPAGNIE ee D'ASSURANCE.VIE 


Visitez notre site Web au www.gwl.ca 


Secondaire 2 à Secondaire 4 
chimie, physique, sciences 


Poste permanent à temps plein. Entrée en fonctions: le 27 août 
1998. 


Veuillez adresser votre demande et soumettre votre curriculum 
vitae complet en y indiquant les noms de trois personnes pour fins 
de références, d'ici le 31 juillet 1998, à: 


SERVICE DE RESSOURCES / RESOURCE UNIT 


M. Jean A. Beaumont 
Directeur général 
Division scolaire de Fort Garry No. 5 
181, baie Henlow 
Winnipeg MB R3Y 1M7 
téléphone (204) 488-1757 
télécopieur (204) 588-2095 
jbeaumont@fgsd.winnipeg.mb.ca 


Tami Reynolds 


Santé en français est un service de ressources créé en 1992 
pour venir en aide aux établissements désignés à offrir des 
services de santé en français. Le service de ressources est 
administré par l'Hôpital général Saint-Boniface et reçoit 
sa direction du Comité consultatif sur les services de santé 
en français. 


La Commission canadienne du blé 
(CCB) est heureuse d'annoncer la 
nomination de Mme Tami Reynolds au 
poste de directrice du Groupe chargé 
de la politique générale. À ce titre, Mme 
Reynolds dirigera les travaux de 
recherche sur le commerce 
international des céréales et sera 
chargée des activités et des politiques 
de la CCB visant à positionner 
avantageusement les agriculteurs de 
l'Ouest canadien par rapport à la 
concurrence dans les marchés 
intérieurs et internationaux. 


Santé en français est à la recherche d’une personne pour 
le poste de facilitatrice ou de facilitateur principal qui 
connaît la communauté franco-manitobaine et qui est 
sensible à ses besoins en matière de services en français 
dans le domaine de la santé. 


L'École technique et professionnelle 
Programme de formation - Aide en soins de santé 
AUTOMNE 1998 À TEMPS PLEIN ET À TEMPS PARTIEL 


Fonctions : 


La personne choisie travaillera de près avec les 
établissements de santé et les offices régionaux de la 
santé, afin d'assurer la mise en œuvre de plans de services 
de santé en français. 


Critères d'admission : Mre Reynolds à joint les rangs de la 
CCB en 1994 à titre de conseillère au 
sein du Groupe chargé de la politique 
générale. Elle a été affectée au poste de 
directrice du groupe chargé des 
changements en matière de 
transports; elle a également pris part 
aux activités de l’équipe de cadres 
chargés de la stratégie de la CCB 
concernant les audiences de l'Office 
des transports du Canada. Avant de 
travailler à la CCB, Mme Reynolds 
travaillait à l'Office des transports du 
grain. 


+ de préférence a complété une 12° année ou le 
secondaire IV; 

+ bonne connaissance du français oral et écrit; 

+ être capable physiquement et émotionnellement de 
travailler auprès de personnes nécessitant des soins 
de santé; 

+ doit mettre sa fiche d'immunisation à jour; 

+ doit obtenir son certificat en réanimation cardio- 
respiratoire avant le début des stages. 


Théorie : 300 heures 


Exigences : 


# Diplôme de premier cycle universitaire ou 
l'équivalent en expérience connexe; 

# maîtrise du français et de l'anglais, parlé et écrit; 

# expérience en administration, en gestion financière 
et en planification; 

# ayant fait preuve de leadership. 


L'entrée en fonction : début septembre 1998. 


Stage clinique : 190 heures Ne te ae . k 
Salaire : à négocier selon l'expérience et les qualifications. Me Reynolds détient un baccalauréat 
en sciences et une maitrise en 
économie agricole décernés par 
l'Université du Manitoba. 


à temps plein : Ft A Te 
Du lundi au vendredi à partir du 14 septembre 1998. Les personnes intéressées peuvent postuler par écrit en 
faisant parvenir leur curriculum vitae détaillé accompagné 
d'une lettre de présentation au plus tard le 31 juillet 1998 à 


l'adresse suivante : 


à temps partiel : 
Les lundis et mercredis de 19 h à 22 h à partir du 14 
septembre 1998. 


La CCB est l’un des plus grands 
exportateurs de blé et d'orge, son 
chiffre d’affaires annuel dépassant les 
6 milliards de dollars. La CCB vend les 
céréales des Prairies dans plus de 70 
pays à travers le monde. À titre d’office 
de mise en marché au service des 
producteurs céréaliers de l'Ouest 
canadien, la CCB remet le produit 
intégral de ses ventes aux agriculteurs, 
déduction faite de ses frais de 
commercialisation. 


Président 

Comité consultatif sur les services de santé en français 
400, avenue Taché, pièce 609 

Saint-Boniface MB R2H 3C3 


Date limite d'inscription : Le 9 septembre 1998 


Communiquez avec Rachel Dacquay ou Brigitte Chaput 
au 233-0210 pour plus de détails. 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


Nous remercions tous les candidats et candidates de leur intérêt. 
Nous communiquerons avec les personnes qui seront invitées 
pour une entrevue. 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 235-4489 


www.ustboniface.mb.ca 
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AVOCATS-NOTAIT 


MONK, GOODWIN 


AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, cr. 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 
Domaines d'expertise: 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léa Ÿ. Tectlet, 5.4.4. 
Avocat et notaire 


182, rue Dumoulin, 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E3 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
léléphone: 987-3880 


lélécopieur: 233-9762 


Ce ESPpace 
est à Votre 
disposition! 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 


233-7351 
195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu : Vie - Maladie + RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


Ce espace 
est à votre 
disposition! 


À VOTRE SERVICE 
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TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


. TAYLOR McCAFFREY 
ill AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN LJ. LAURENCELLE 


400, avenue St. Mary, 9e étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + Fax: 957-0945 
courrier électronique: 
alaurencelle@tmlawyers.com 


Plus de 50 avocats exerçant dans 
tous les domaines du droit. 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


J. Guy Joubert 
Marianne Rivoalen 
Barbara Shields 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
Télécopieur: (204) 957-0840 


Courrier électronique: amt@aikins.com 


Internet: http://www.aikins.com 


Ca espace 
est à Votre 
disposition! 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 
Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desauliniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 


Donald Normandeau 
Nicole Connelly 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


ANT 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
1065, boulevard Autumnwood 
987-8060 


M. Balcaen, CA.LB. 
E. Vermette, CHU, CALB. 


LA LIBERTÉ 


EXPERTS CONSEILS / COMPTABLES AGRÉES 


BDO 


GÉRANT 

Gilles Chaput, FCA 926-7204 
VÉRIFICATION & COMPTABILITÉ 
Raymond Desrochers, CA, CFE 926-7208 
Marc Rivard, CA 926-7222 
Pamela Dupuis, CA 926-7240 
Elizabeth Maw, CA 926-7213 
EXPERT-CONSEIL À LA PME 

Lucien Guénette, CA 926-7210 
FISCALITÉ & IMPÔTS 
Arthur Chaput, CA, CFP 
Georges Picton, CGA 
CONSULTATION EN 
MANAGEMENT & MÉDIATION 
Charles Gagné, MPA, CMC 926-7206 
PLANIFICATION FINANCIÈRE 
James Doer, CA, CFP 926-7215 
INFORMATIQUE 

Travis Leppky, CA 

RELANCE, INSOLVABILITÉ 
& ARBITRAGE 

Bruce Caplan, CA, CIP 926-7207 
Collin LeGall, CMA, CIP 926-7220 
JURI-COMPTABILITÉ ET ENQUÊTES 
Raymond Desrochers, CA, CFE 926-7208 
Russ Paradoski, CA, CFE 926-7214 


926-7202 


926-7205 


926-7241 


Services de 
consultations en affaires 


IBDO 


BDO Dunwoody 


Courrier électronique: gchapur@winnipeg.bdo.ca 


Se étage, 191, Broadway 
Winnipeg (MB) R3C 3T8 
T. (204) 956-7200 

F (204) 926-7201 


www.bdo.ca 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


DR OoILE THERRIAULT, 


optométriste 


EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et-enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo Park VISION CENTRE 
774-4111 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


ren Ménard 
**®) service d'aliments 
Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
Mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


AARERTÉ Avis aux annonceurs 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi de la même semaine. 


La direction se réserve le droit de refuser toute annonce envoyée 
après cette échéance ou d'imposer une surcharge de 10 %. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le lundi à17 h. 


(par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 
237-4823 


Télécopieur: 
231-1998 


SERVICES 


RE ÂGE nc 


à SERVICES À DOMICILE / HOME SERVICES 
Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 943-4433 


+ Soins personnels + Entretien 

+ Soins des pieds maison et cour 

+ Entretien + Coiffure à 
domestique domicile 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 


+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 
SERVICE ET QUALITÉ 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 

+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 

+ INSCRIPTIONS 


G 2 


L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISE 


405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


Dominion 
Window & Door Ltd. 


FABRICANT DE FENÊTRES 
ET DE PORTES 


ss Fenêtres 
El 


+ coulissantes 
+ à battants et 
En vinyle, en bois 
où en aluminium 


à bascules 


+ en vinyle (PVC) 
Portes 


+ d'acier isolées 
Membre de 


° de patio + Doubles 

+ contre-porte en Dis + Triples 
ouenaluminium  *t0WE 

Better 

Business 

Bureau 


PVC, en bois 
ou en aluminium 


Pour un service 
efficace, demandez 
Claude Fiola 
co-propnétaire et gérant 
ESTIMÉ GRATUIT 
987-8782 
FAX 334-4984 


1948, rue Main 


Rose Marie Fiola 
m Comptabilité 
B Formation 
M Déclarations de revenus 
211, rue Watson, pièce 305 


Winnipeg (Manitoba) R2P 2E1 
(204) 633-8119 


L3S SEVIGISE 


ONNAENRNIENS 


BA 30);77) Martine Bordeleau 


e création de sites Web. 
e Formation personnalisée: 
+ Recherche dans le Web. 


Tél./Fax: (204) 231-0907 
http://home.ican.net/-mabord 
courriel: mabord@ican.net 


p=—————————— 


Abonnez-vous 


ÂIBERTÉ 


Écrivez votre chèque où mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 
La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface, (Manitoba) 
R2H 3B4 


Options offertes 


‘: Aù Manitoba 
28,50$ (7 
51,30$ 0) 


Ailleurs 
au Canada 


321057 
58,85 $[ 


Visa & MasterCard acceptées 


_ 
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